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Л^вь  советское  авиации  іѳ  ав-  аввации.  Это  были  победы  больше- 

туота  — »  стол  у  вас  подлинно  всена*  вн(?тской  органпаоваяностя,  Сталин* 

родным  праздником.  Миллионы  совет-  закалки,  велинайшей  любви  к 

_  -  родине,  которые  присущи  каждому 

сквх  людей  заполняют  в  этот  день  на-  советскому  л^тяику  &го  были  победы 

шв  аэродромы  н  о  чувством  огром-  социалистического  строя  и  большѳ- 
вого  восторга,  гордоств  н  любви  еле-  вветской  партнн,  вооруживших  наро¬ 
дят  за  мастерской  воздушной  рабо-  СССР  могучей  авиакионной  про¬ 
тон  сотен  н  тысяч  советекит  лртчя.  “^шленностью  и  воспитавших  орлв- 

в  сотен  в  тысяч  советских  летчи  племя  героев-летчиков.  зашащаю- 

вов,  парашютистов,  плаверистов.  щяі  дело  мира,  самоотверженно  бо- 

День  авиации  стал  праздником  рк>щахся  за  торжество  науки  и  куль- 
ймационвого  иогушества  великой  со- 

цналвстЕческой  страны,  парадом  ве-  В  эти  годы  за  рубежами  нашей 
ЛНЕОлепных  аостижеииВ  наших  лет-  страны  летчики  фашистских  стран 
ных  кадров  и  крупнейших  успехов  уничтожали  безоружное  населеияе 
авиацвонвой  иронышлѳнпости.  Абиссивив.  Сейчас  онв  бомбят  без- 

Советский  Союз  по  праву  зовется  защитных  женщин  н  детей  в  Испа- 
велнкой  авнацвонной  державой.  Мы  нни.  убнвают  тысячи  трудящихся  Кн- 
обладаем  превосходной  технической  вписывая  в  историю  прѳступлѳ- 

базой  советской  авяацив  перво-  каппталнзма  наиболее  кровавые 

классной  авиацноявой  промышленно-  и  отвратительные  страницы.  Их  «по- 
стью,  созданной  за  годы  сталинских  веды>  —  бандитские  налеты  на  мир- 
пятвлеток.  Растущие  изо  два  в  день  города,  их  «подвига»  —  кошмар- 
кадры  талантливых  конструкторов  и  жестокость,  массовая  смерть  н 
инженеров  авиация  ведут  повсѳднѳв-  раэрушевие  огромных  культурных 
ную  напряженную  работу,  давая  неннсетей.  Авиация  фашистских 

стране  все  более  совершеивые  само-  стран  —  ѳто  стая  хищных  сіервятни- 
деты  в  моторы,  заслужившие  миро-  несущих  на  своих  крыльях 
вое  признание  н  славу.  На  наших  смерть,-  варварство  н  рабство. 

советскнх  заводах,  из  отечествевныі  Трудящиеся  всего  мира,  все  пере- 
материалов,  руками  советских  ияже-  довое  и  прогрессивное  человечество 
вѳров  и  рабочих  отроятся  грозные  нс-  сделать  и  делает  выводы  из 
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отремйтельныѳ  штурмовика»  велико-  авиацию,  оно  восторженно  прнветству- 
ивпяые  трааспортпыв  машины,  учеб-  от  в  чествует  крылатых  пославцев 
ные,  спортивные,  саввтаріше  само-  социализма,  где  бы  онв  ни 

веты.  Эа  короткий  период  ааша  про- 

мышленпость  овладела  сложнейшей  Советский  народ  любит  своих  геро- 
техникой  строительства  моторов  и  ев  летчиков,  ценит  в  поддерживает 
оамолетов  всех  необходимых  типов,  своих  конструкторов,  инженеров  в 
1  сейчас  она  может  дать  стране  столь-  техников  авиации.  Каждый  год  в  день 
ко  боевых  машнв,  сколько  оонадо-  іь  августа  народные  массы  видят  ра- 
ввтси.  стущее  могущество  нашей  авиации, 

Неустанно  и  последовательно  бо-  ^^ву  партии  н  правитель- 

рется  оиа  эа  дальнейшее  увеличе-  разгромить  любого  врага,  кото- 

ние  радиуса  лействяй,  скорости  а  рый  осмелится  напасть  на  социали- 
высоты  наших  боевых  и  транспорт-  стнческую  страну.  Народы  СССР  зна- 

девиза  советской  авнапня  летать  советские  летчики,  советский 

дальше  всех,  выше  всех,  быстрее  воздушный  флот  бдительно  н  непоко- 
всех.  леблмо  оберегают  рубежи  нашей  ро- 

Советская  страна  обладает  лучши-  и  солоно  придется  фашистским 

МН  в  мире  летными  кадрами.  Этого  0“*  захотят  испы- 

фавтв  не  смеют  теперь  оспаривать  могущество  авивцви  со- 

даже  наши  враги.  24  мировых  авиа-  иалиэма. 

двойных  рекорда  завоеваны  нашими  Советская  страна,  весь  ее  народ  ни 
герояыи  летчикями.  Вызывающие  ог-  на  минуту  не  забывают  о  иеобходн- 
ромяое  восхищение  всего  человечест-  мости  еще  большего  з^реплення  бое- 
ва  полеты  па  Северный  полюс  и  бес-  вой  силы  нашей  авиации»  укомплек- 
посадочные  перелеты  из  Москвы  в  товання  ее  преданными  советской 
США  через  Северный  полюс  покнзн-  власти  н  коммунистической  партнн 
ди  всему  миру,  что  нет  таких  преігят-  кадрами. 

І2ТВНЙ,  которых  не  преодолел  в  бы  пя-  Наша  молодежь  горячо  откликается 
ши  красные  соколы,  несущие  ня  призыв  Ленинского  комсомола, 
крыльях  своих  самолетов  честь  и  елз  подготавливающего  совместно  о  Осо¬ 
ку  своей  социалистической  родины,  авиахнмом  без  отрыва  от  про  извод- 

Бесстрашные  пяонеры  неизведан-  150  тысяч  летчиков»  которые  взо- 
Вых  трасс,  соединяющие  новыми  пу-  вьются  в  воздух  тогда,  когда  прави- 
тямв  материки,  бескорыстные  и  ге-  тельство  позовет  ні  на  защиту  ро- 
ровческие  бойцы  науки  н  общечело-  Дины.  Для  молодого  гражданина  со- 
веческого  прогресса,  ваши  летчики  циалнстической  страны  нет  профес- 
цоказали  всему  миру  лицо  нового,  со-  более  желанной,  чем  профессия 
циалистического  человека,  воспитан-  летчика. 

него  великой  партией  Ленина  —  Молодые  советские  натриоты  отда- 
Сталина,  взращенного  социалистиче-  силы  деду  дальнейшего  совер- 

овим  народом,  несущего  миру  новую  шепствования  нашего  воздушного 
непобедимую  культуру.  Имена  Чкало¬ 
ва,  Громова,  Водопьянова  знают  мнл- 
двоны  людей  во  всех  уголках  земно¬ 
го  шара,  ах  подвиги  приветствуют  по¬ 
всюду,  как  образцы  подлинного  слу¬ 
жения  человечеству  в  его  борьбе  аа 
покорение  природы. 

Простые  совѳтскнѳ  люди,  вышед¬ 
шие  из  народных  масс,  осуществили 
вековые  мечты  передо вого  человече¬ 
ства  о  прочном  завоевании  и  взуче- 
нин  Северного  полюса,  о  сближении 
стран  в  народов  новыми  кратчайшв- 
ми  путями,  об  освоении  человеком  ог¬ 
ромных  ненсследованлых  просторов 
Арктики. 

Последяяе  годы  были  наполнены 
•амечательнымн  победами  советской 


19  августа  радиосигналов  о  само* 
лета  іН*209>  не  принято. 

Ледокол  «Красин»  продвигается  в 
северу  от  Аляска.  10  августа  в  пол¬ 
день  по  московскому  времени  он  на¬ 
ходился  на  западной  долготе  160  гра¬ 
дусов  и  широте  7і  градус,  идет  в  гу¬ 
стом  тумане  среди  льда,  доходящего 
до  8  баллов. 

Летчик  Зплков  задерживается  в 
Уэллеііе  пз-за  тумана  как  в  Уэллеее, 
так  и  па  м.  Барроу  (Аляска),  его  бли¬ 
жайшей  целя.  Летчик  Грацианский 
прилетел  в  Дудинку,  летчик  Головин 
—  в  Тюмепь. 

По  поручению  Советского  Прави¬ 
тельства  Главсевморпуть  через  Ам- 
торг  приобрел  в  Америке  большой 
гидроплан  фирмы  <Консолядейтед>, 
который  примет  участяе  в  работах  по 
розыску  под  управлением  известного 
американского  полярного  исследова¬ 
теля  ВнлкЕнса. 


18  августа  в  Москве,  на  Тушинском  аэродроме  Центрального  аэроклуба  СССР  нм.  Косарева  еостоялся  авиационный  праздник,  посвя 
шенкый  Дню  авиации.  На  снимке:  руководители  партии  и  правительства  товарищи  Сталин,  Молотов^  Ворошилов,  Микоян*  Ежов, 
Буденный  на  трибуне.  (Союзфото). 


Могущество,  сила,  отвага 

е 

18  августа  на  Тушинском  аэродроме 


День  авиации  —  это  праздник  не  стерству  бс^  отрыва  от  нроязволства. 

только  героического  крылатого  оле-  Этой  бригадой  руководит  майор  Сму- 
мени,  воспитаиного  великим  Стали- 
ным. 

День  авнацяя  -  это  праздник  все-  Но  слово  «любитель,  наполнепо  но- 
ГО  советского  парода.  Страпа  любит  содержаннен.  Это  не  недоучка, 
в  чтит  свою  авпацою.  Она  видит  в  Развлекающийся  в  часы  досуга.  В 
ней  выражение  своего  роста,  могучее  легкости  отрыва  машин  от  земли,  в 
средство  защиты,  оборопі*  от  врагов,  исключитедьиой  четкости  строя  са- 
Страна  зпает.  что  она  сильна  в  воз-  чувствуется  крепкая  рука 

духе  своими  самолетами,  своими  лет-  ““  штурвале  самолета.  Мастерство 
чипами  пилота-любителя  не  ниже  мастерства 

профессионала,  оно  также  опирается 
Вот  почему  СОТЫЕ  тысяч  людей  по-  всесторопнее  знание  авиационной 
тянулись  к  обширному  ПОЛЮ  Тушин-  техники  и  летного  дела, 
ского  аэродрома.  Но  оОшнриое  поле 

оказалось  тесным.  Людская  лавина  ЗР«тели  не  успели  проводить  взо- 

заполнила  все  блиэлежашне  районы.  самолеты  бригады  майора  Сму 

рова,  как  с  аэродрома  рванулись  са- 
бОО.ООО  трудящихся  пришли  на  ^ 

праздник,  чтобы  насладиться  гордым  молоты -тягачи,  буксиру  юіщіе  плане- 

сознанием  могущества  своей  родипы  ры.  У  каждого  тягача  ***  три  планера. 

в  приветствовать  мощь,  силу  и  мае-  Самолеты  еще  бегут  по  земле,  а  легко- 

терство  своих  лучших  сыцов-соко.тов,  ^  стрекозы-планеры  уже  па- 

отвоевавшнх  для  советской  авиации  ^  ^  _  г  ^ 

передовое  место  в  мире.  =  воздухе.  Самолеты  взвились  в 

_  ВЫСЬ,  продефилировали  над  аэродро- 

Ііоаздыик  начался.  ^ 

в  црагате.пьотввннуг  ложу  Цен-  “»“• 
трального  аэроклуба  входят  това-  выше  и  выше... 

рнщи  Сталин,  Молотов,  Каганович,  Мгновенье,  в  нетерпеливые  стреко- 
Ворошилов,  Ежов,  Микоян,  Хрущев,  зы.  оторвавшись  от  буксирных  само- 
Чубарь,  Булев  иый,  Булганин,  Егоров,  детов,  рцнулясь  вниз  сложными,  изу- 
Незаметно  оторвавшись  от  зеленого  мительпымя  фигурами, 
ковра-поля,  плавно  уп.іывает  в  высь  Мастер  советского  планеризма  тов. 
первый  воздушный  шар...  Ильченко  переворачивает  планер  н 

На  нем  портрет  товарища  Сталина,  вниз  головой  летит  через  весь  аэро- 
И  тотчас  бескрайний  аэродром  на-  дрс^м;  три  плавера,  точно  связанные 
полнился  восторженными  возгласами  невидимыми  нитями  между  собой, 

делают  групповую  петлю,  кружатся 
быстрой  0  Езящной  каруселью,  точ¬ 
но  аисты,  стремящиеся  схватить  клю¬ 
вом  хвост  передней  ^тііцы.  Это  трой¬ 
ка  пданернстов  Красной  Армии  ^ 

Боруэдин,  Крехов  и  Сухомлинов. 

Четко  садятся  плаперы  перед  апло¬ 
дирующими  трибунами,  а  над  полем 
уже  стремительно  проносятся  новые 
двухместные  машины.  Они  идут  то 
бреющим  полетом,  то  вдруг,  как  по  Имя  —  спмвол 
команде,  свечой  подымаются  вверх  к  пролетариата,  имя 
бескрайнему  голубому  небесному  ша-  шего 
тру.  Оын  делают  «бочки  >,  петлят,  лѳ-  щей  м 
тают  вверх  колссамп.  Машина  беспре-  страні 
кословпо  подчиняется  властной  руке  7^; 
этих  искусных  пилотов.  Десятки  са-  дубом 
молетов  делают  одни  и  те  же  фигуры, 
точно  одна  рука  управляет  их  рыча- 
га  ми. 

Имя 


Аэродром  гудел,  аплодировал, 

страстно  и  горячо  выражая  свою  бес¬ 
предельную  любовь  н  преданность 

генна.іьному  вождю,  учителю  и  дру¬ 
гу. 


на  сила  нашей  страны,  недрерывно 
рождающей  героев,  людей,  преодоле¬ 
вающих  любые  трудности  во  имя  сво¬ 
ей  соцн  0.1  и  от  и  ческой  родины. 


Резкая  сирена  взвыла,  предупреж¬ 
дая  о  том,  что  начался  воздушный 
«бой».  В  I?  часов  пост  73  сообщил, 
что  па  северо-востоке  замечены  три 
«вражеских»  разведчика. 

Почти  без  разгона  оторвались  от 
земли  четыре  истребителя.  Медленно 
повернулись  в  сторону  приближаю¬ 
щегося  «врага»  дула  тяжелых  зенит¬ 
ных  орудий,  вытянули  свои  хоботы 
зенитные  пулеметы,  насторожились 
?п^ц?оуловнтелл. 

Четы  ре  истребителя  должпы  пай- 
тя,  догнать  и  сбить  вражеские  само¬ 
леты!  Но  скоростные  разведчики 
«протиопцка»  успели  прорваться.  Онв 
уже  над  аэродромом.  Оглушительно 
вздохнули  пушкп,  Застрекотали  пуле¬ 
меты.  Ястребами  пабросились  истре¬ 
бители  на  разведчиков. 

20  мпиут  шел  бой.  И  в  эти  двад¬ 
цать  минут  советская  авиация  пока¬ 
зала  свою  силу,  свою  мощь,  совер- 
шеипейшее  искусство  в  кратчайший 
срок  разгромить»  уничтожить,  стереть 
с  лица  аемли  неііависхдого  врага, 
если  ои  только  посмеет,  дерзнет  па- 
пасть  ва  свободную  счастливую  кры¬ 
латую  страну. 

Час  этого  нападения  будет  послед¬ 
ним  часом  вражеского  существова- 
пия! 

Ибо  непобедим  вооруженный  совет¬ 
ский  народ,  готовый  к  любым  боям 
эа  свою  родину,  за  социализм. 

Четко  выстраиваются  в  вебе  десят¬ 
ки  самолетов,  образуя  великое  имя: 

«Ленин». 


н  приветственными  рукопдескапиямп 
человеку,  имя  которого  —  символ 
мощного  роста  я  побед  страны  соцяа- 
лнэмо. 

Еще  один  шар  поднялся  вал  полем. 
На  нем  портрет  товарища  Мо.іотова. 

Еще  один,  еще  п  еще  поднимаются 
над  летным  полем  шары  с  портрета¬ 
ми  товарищей  Калинина,  Ворошило¬ 
ва,  других  членов  Политбюро  я  ЦК 
ВКП{6). 

Ни  на  мипуту  не  смолкают  востор¬ 
женные  клики:  советский  народ  ра¬ 
достно  приветствует  своих  любимых 
вождей. 

іиих  летных  кадров.  Он  Восемьсот  тысяч  человек  следят  эа 
что  выпестованная  ве.1нккн  т^м,  как  быстро  н  четко  отрываются 
I  советская  авиация  стала  от  земли  учебные  самолеты,  ведомые 
жлой,  грозной  для  врагов,  пилотами  аэроклубов,  авиационной 
ѵАплгггіи  ллппАлпгтичй.  мололежью.  так  называвмымн  «любв- 


Празднпк  окончен. 

Народ  расходился  с  поля  доволь¬ 
ный  н  уверенный: 

—  Такие  люди,  сыны  такой  страны 
не  знают  и  не  могут  знать  пораже* 
ний! 


олицетворение  могущества 
и  ста,1ьпой  силы  страны,  любимое 
имя,  дорогое  н  близкое  трудящимся 
всего  мира.  Оно»  казалось,  парило  над 
земным  шаром,  как  знамя,  прпзыв  к 
борьбе  и  великим  победам. 


те.іямЕ> 


Это  мастерство  группового  пилота¬ 
жа.  Руководит  пм  старейший  ле/чик- 
испытатель  т.  Пионткоѳсккй.  Машины 
ведут  лучшие  летчики  —  Викторов, 
Даниповцев,  Дымов,  Ястребов. 

Отряд  за  отрядом  вылетают  из-за 
насыпей  канала  Москва — Волга  пас¬ 
са  яагрские  самолеты.  Наглядно  де- 
ыопстраруется  рост  нашей  граждан¬ 
ской  дшіацип  от  старых  заслуженных 
самолетов  «П-5>  до  мощных,  комфор¬ 
табельных  гигантов  «АНТ-35». 

Проносится  пад  летным  полем  са¬ 
молет  копструкцнп  Ильюшина.  Двух¬ 
моторный  скоростной  самолет  гонит 
Б  небесную  высь  изьестиый  стране 
н  любимый  народом  пилот  Коккина* 
ни.  Он  па  тяжелом  самолете  делает 
петли,  глубокие  виражи,  боевые  раз¬ 
вороты  с  поразительной  легкостью. 

Глядя  на  это  нсгчусстсо,  пе  веришь, 
что  человечество  еще  совсем  не¬ 
давно  научилось  летать.  Кажется,  что 
Кокки  иакц  аіадеет  миоговековой 
культурой  ѵіетпого  дела.  А  ведь  Кок¬ 
ка  пакн  почти  ровесник  авиации  — 
она  однолетки. 

Откуда  же  такое  мастерство?  Где 
черцают  гордые  соколы  мужество,  от¬ 
вагу,  выдержку  н  настойчивость,  что¬ 
бы  так  беспреле.тьпо  властвовать  в 
воздушиых  просторах? 

...  Горячо  и  взволнованно  аплоди¬ 
рует  восьмисоттысячная  аудитория. 
В  этом  приветстпеином  гуле  выраже- 


У/Х'/.'УХ 


На  Тушинском  аэродроме  в  День  авиация.  На  снимке:  группа  самоле  тов  над  аэродромом 


ІЬ  Тушинском  аэродроме  в  День  авиация.  На  снимке:  момент  приземления  группы  парашютистов. 
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[  ясные  соколы» 


«Мечты  Алатоо» 

Коллективная  поэма  акынов  и  поэтов  Киргизии 

Нет  в  Советском  Союзе  народа,  пев- 1  Песни  и  сказки  киргизского  наро, 
&ы,  повты  а  сказители  которого  не  часто  говорят  о  полетах, 
совд^и  бы  песен  и  поэм  о  вели*  Долго  на  небо  я  смотрел, 
ном  Сталине.  Облака  все  летят  вперед» 

Замечательные  и  волнующие  пес-  И  тогда  захотелось  мне 
йи  сложены  за  годы  ревоѵіюции  о  ро-  Испытать,  как  они,  полет, 

дине,  о  Л^нвие  н  Сталине.  Среди  Народ  мечтал  проникнуть  внут 

этих  песен  и  поэм  выделяется  коллек-  высоких  гор,  окружающих  стран 
іивная  работа  акынов  и  цоэтов  Кир-  к  разгадать  тайну  их  сокровищ, 
гизин,  посвященная  I  с  езду  комнуни-  ,олько  в  мечтах  он  мог  себе  мо  не 
(СтнческоЁ  партии  (большевиков)  Кнр-  долить. 

гизин  и  великому  вождю  всех  наро-  а  ^  ^ 

дов  товарищу  Сталину. 

До  появления  поэмы  «Мечты  Ала-  лак  представлял  бедняк  и  б 

тоо>  были  опубликованы  письма  в  храк  киргиз  будущее  общество* 
стихах  грузинского,  белорусскою, 

киргизского  народов,  туркменских  Пели  они,  н  цвел  миндаль, 
джигитов  и  других  народов,  написав-  арчею  цвел  урюк, 

вые  иоетамн  в  певцами  их.  В  этих  Вишни  с  яблонями  сплелись, 
письмах  товарищу  Сталину  расска-  Осыпали  плоды  вокруг... 
зывалась  история  народа,  его  побед,  А  вокруг  было  много  юрт, 
одержанных  за  годы  Великой  Ок-  Возле  них  —  пастухи,  как  я, 
тябрьской  революции,  они  рассказы-  Только  сытые  все,  пасли 
валн  о  готовности  бороться  за  дело  Кто  барана,  а  кто  коня. 
Ленина-Сталина,  за  торжество  ком-  Мечты  о  счастливой,  аажяточв< 
мунизма.  свободной  жизни  осуществились  в  ] 

Эту  же  идею  развивает  коллектив-  зультатѳ  борьбы  за  ооциалнзм  п 
Вая  поэма  киргизских  акынов  в  поэ-  руководством  партия  Левнна 
хов.  Сталина. 

Авторы  поэмы  использовали  фоль-  Проходят  первые  годы  революці 
Клорвый  материал,  богатейшее  народ-  наступают  дни  сталинских  пятндет< 
вое  творчество  Киргизии,  ярким  об*  узнать  теперь  страну,  вче 

разном  которого  является  сМанао,  бедную,  недавно  закабаленную. 
Простота  и  ясность  поэтических  об-  Угнать  также  людей,  вчерашииі  < 
разов,  подкупающая  непосредствен-  траков-пастухов,  теперь  —  полнов^ 
ноетъ,  четкость  сюжетных  линий  де-  хозяев  страны, 

лают  поэму  общедоступной.  Досто-  Киргизия  стала  союзной  реопу&д 
внетвом  поэмы  является  и  то,  что  кой.  Необычайные  перспективы  < 
каждый  раздел  (их  в  поэме  —  во-  крылись  перед  внргвѳекнм  народе 
іоемь)  имеет  сюжетную  законченность.  Не  мечты  предо  мною  летят, 

По.иа  .Мечты  Алатоо,  -  история  1"' '3““'  ” 

«■■Р™-»'»'»  -“Р»»-  &Гв  'оТаиы. 

Я  малаем  у  бая  был,  В  последней  песне  поэмы,  эмоц) 

Я  ва  стадом  большим  ходил.  |  цальной,  захватывающей  своей  у 
Чтобы  каждый  баран  был  сыТ,  ренностью  и  мощью,  киргизский  і 
Сам  я  изредка  ел  в  піл.  род  мечтает  уже  по-новому. 

Чтобы  каждый  баран  гулял, 

Чтобы  волчьих  зубов  не  знал,  і  Я  мечтаю,  но  знаю  я, 

Чтобы  мог  он  спокойно  спать,  1  2^^  родине  золотой 

Сам  я  редко  лежал  н  спал.  1  Будет  деревом  и  цветком 

I  То,  что  я  называл  мечтой. 
Бедняк-пастух,  сын  киргизского  на-  Ведь  теперь  у  народа  есть 
рода,  имел  жену,  детей,  юрту  и  тулуп,  Счастья  солнечные  цветы, 
который  носил  ісоров  зим  Е  столько  Ведь  теперь  у  народа  есть 
же  лет».  Превращенные  в  жизнь  мечты. 

Замечательный  был  тулуп,  Ведь  теперь  у  народа  есть 

Но  характер  имел  дурной:  I  Алатоо  родной  простор. 

До  упада  он  летом  грел,  1  Ведь  теперь  у  народа  есть 

Но  тепла  не  давал  зимой.  1  Сталин— выше  великих  гор! 

В  бедности  и  нищете  жил  на- 1  Коллектив  акынов  и  поэтов  ~  1 
род  со  дня  рождения  до  последнего  Акиев,  Абда  Байсалб^в,  Дж 
вддоха.  Но  он  был  богат  мечтами:  «ьірт  Боконбаев,  Виктор  Винник 

Даже  в  самый  большой  сундук  Кубанычбек  Маликов  МолдобЫ( 

Трудно  было  бы  нх  сложить.  Мусульмаіікулов,  Алы  Токомбаев,  і 

Потому  я  всегда  мечтал,  Тынынбеков  я  Акымкул  Уссн 

Что  и  бедным  хотелось  жить!  «н  --  создал  прекрасную  поэму.  В  і 
Как  весной  в  горах  река»  бы  подводится  итог  мечтани 

Протекали  мои  мечты...  киргизского  народа,  нашедшего  с 

Если  хочешь,  припомню  нх,  почетное  место  в  семье  счастлив 

Но  внимательно  слушай  нх.  народов  Союза  ССР. 

Так  начинается  вступление  к  поэ-  Поэма  заслуживает  быть  иядані 
Ііе.  массовым  тиражом.  Но  нам  кажет 

О  чем  мечтал  киргизский  народ?  русский  перевод  всей  поэмы  с 
В  первых  четырех  песнях  содержатся  ДЗ-н  довольно  слабо, 
не  только  мечты  народа,  но  в  отдель-  Перевод  па  русский  язык  поэ 
вые,  яркими  красками  варнсованные  «Мечты  Алатоо»  надо  пѳресмотрі 
эпизоды  его  истории.  а  может  быть  и  сделать  заново. 


Владимир  Козин  рассказывает  о 
жизин  предельной  простоты.  В  ее 
течении  как  будто  так  мало  разнооб¬ 
разия,  что  автору  приходится  на 
каждом  шагу  возвращаться  к  одним 
в  тем  же  предметам,  к  одним  н  тем 
же  мизансценам,  к  одному  и  тому  же 
ряду  картин:  пустыня,  овцы,  собаки, 
солнце,  ишак,  луна,  снова  овцы,  сно¬ 
ва  луна  и  собаки.  В  таком  простои 
мире  живут  и  работают  люди:  дирек¬ 
тор  овцеводческого  совхоза  Метелин, 
зоотехник  Кулагин,  старики-пастухи 
и  иастухи  молодые,  студенты-практи¬ 
канты  Орешкин  и  Наташа. 

В  нх  жизни  происходят  события, 
сущность  которых  вовсе  не  так  иро- 
ста:  трагическая  смерть  сына  Мете¬ 
лина.  раздавленного  трактором,  <тре- 
щшікзѣ  в  личном  счастье  Наташи. 

ПОЛНЫЙ  героизма  закат  столетнего 
бродяги-пастуха  Белудж-Хана,  бе¬ 
жавшего  из  Ирана  и  только  перед 
смертью  нашедшего  для  себя  и  сво¬ 
его  сына  приют  в  стране  Советов. 

«  Но  и  об  этих  событиях  Козин  рас¬ 
сказывает  с  такой  суровой,  лаконич¬ 
ной  простотой,  что  ц  самый  их  тра¬ 
гизм  как-то  уместно  размещается 
среди  аксессуаров  пустыни,  среди 
песчаных  долин,  жаркого  солнца, 
овечьих  стад  и  стерегущих  стада  со¬ 
бак. 

'  Повесть  Козина  заканчиваешь  с  не¬ 
которым  даже  удивлением 
случилось,  что-то  такое  важное  ска- 
яал  автор,  что-то  близкое. 

*  В  сдержанной,  благородной  манере 
автора  много  таланта.  Я  в  особенно¬ 
сти  хочу  подчеркнуть  это  утвержде¬ 
ние.  И  этот  талант  не  имеет  вида  сы¬ 
рой  глыбы. 

Козни  умеет  заставить  читателя  не 
только  переселиться  в  будни  пусты¬ 
ни,  но  и  полюбить  все,  что  там  проис-  Прибежали  эти  самые  щенята,  я 
холит.  читатель  снова  спокоен.  Все  благопо- 

Это  уменье  у  Козипа  свое,  особен-  лучно  у  хорошей,  симпатичной,  жи- 
ное,  которое  нельзя  передать  в  про¬ 
стом  пересказе,  которое  все  заключе- 
но  в  стильные  н  строгие  рамки  его 
писательской  индивидуальности.  Его 
текст  местами  так  прекрасно  сделан, 
что  у  меня  возникает  большое  жела¬ 
ние  цитпровать  большие  отрывки,  но 
и  такой  показ  не  достиг  бы  целя,  по¬ 
тому  что  у  Козина  существует  очень 
сильная  сюжетная  струя  под  тек¬ 
стом,  в  некоторых  местах  эта  особен¬ 
ность  его  композиции  настолько  тон¬ 
ко  выражается,  что  основная  тема 
как  бы  прячется  от  глаз  читателя,  и 
требуется  большой  эстетический  на¬ 
вык,  чтобы  ее  увидеть. 

Так  изображен,  например,  образ 
Наташи.  Ему  посвящено  всего  шесть 
страниц. 

Автор  почти  не  касается  душевно¬ 
го  самочувствия  Ннтншн.  Читатель 
должен  увидеть  его  в  ее  словах,  по¬ 
ступках.  Они  изображаются  па  том 
же  фоне  жизни  в  песках,  где  все  так 
просто  и  так  понятно.  Вот  Наташа 
перевязывает  руку  подпаску  Калы- 
РУ,  которого  поранил  плененный  волк. 

Наташа  горячо  отзывается  на  весча- 

В.  Иоанн,  Рассказы  о  простора. 
аКраеная  новь»,  М  в.,  1937  г. 


:тье  Кадыра,  шутит,  улыбается.  Ав-  Рассказ  Наташи  о  рыбаке  и  рыбке 
гор  умеет  в  замечательном  ритме  де-  и  отзывы  слушателей  сделаны  Кози- 
галей  показать  девушку  в  обстанов-  ним  в  таком  ярком  плане,  что  чита¬ 
ке  пастушеского  быта  пустыни:  телю  и  в  голову  не  приходит,  что  в 

«Одиннадцать  щенят  побежали  это  самое  время  Наташа  страдает  от 
вслед...»  неуловлетворенпостн  своей  личной 

«Голос  возник  в  темноте,  удив-  жизнью,  от  тоски  жизни  рядом  с 
ленный  п  звонкий,  идиннадцать  ленивым,  пустым  Орешкиным.  Толь- 
щенят  торопливо  слизывали  с  пес-  ко  когда  этот  Орешкин  говорит  На- 
ка  разбрызганную  кровь».  тише: 

«Три  Т0.1СТЫХ  щенки  перелезли  «Ндн,  стели  постель,  давно  пора 
через  порог  землянки  н,  испугав-  тебе  спать.  Все  бродишь,  блох  на- 
шнсь,  выкатились  обратно».  бираешься», — 

«-^...  Наташа  улыбнулась  *  Кады-  читатель  начинает  ощущать  подзем- 
ру.  іІІе  целуйся  с  ваікамиі»  —  Она  ную  сюжетную  линию  и  понимает, 
присела  на  песок  и  набрала  в  коле-  почему  Наташа  обращается  к  ишаку 

ни  щенят».  с  такими  словами: 

Эти  щенята  как  будто  нарочно  пря-  «Счастье  бывает  и  е  трещин - 
глашеиы,  чтобы  самым  милым  обра-  кой». 

еом  подчеркнуть  н  умиротворитъ  Гораздо  проще  н  доступнее  расека- 
жмзнъ.  И  Наташа  среди  них,  в  не-  эана  история  Белудж-Хана.  Столет- 
сложных  проявлениях  этой  жизни,  кий  пастух,  только  к  концу  жизни 
кажется  счастливой,  радостной  н  пре-  прибившийся  к  советскому  берегу, 
лестной  в  своей  радости.  Автор  нашедший  здесь  смысл  жяэнм.  по- 
только  мимоходом,  в  отдельной,  как  кой  и  долг  перед  людьми, -^ма  ве¬ 
бу  дто  случайной  строчке  приоткры-  заурядной  трудности,  и  Козин  рас- 
ваѳт  какую-то  истину,  может  быть,  сказывает  о  старике  без  усилий,  про¬ 
даже  и  не  важную.  Вот  Наташа  за-  сто  и  мудро,  тем  же  лаконичным  явы- 
нгралась  с  ишаком  и  вспоминает  ком  большой  я  скромной  человече- 
Орешкина,  своего  мужа:  ской  любви. 

«Как  они  похожи,  —  прошептала  В  повести  Козина  есть  я  яебодьшне 
Наташа...»  срывы,  может  быть,  только  потому 

Читатель  о  чем-то  начинает  дога-  заметные,  что  сям  происходят  яа 
дываться,  но  автор,  как  вн  в  чем  ве  слишком  хорошем  фоне,  автор  сам 
что-то  I  быва.10,  рассказывает  дальше:  заставляет  читателя  быть  к  нему 

«Ишак  круто  повернулся  я  по-  очень  требовательным.  К  таким  сры- 
влек  Наташу  ѳа  собой,  ^о  ему  по-  вам  я  отношу  несколько  фарсовую 
нравилось.  Он  стал  крутиться.  На-  завязку  всторин  о  Кулагиными.  Муж 
таша,  не  выпуская  платка,  летала,  возвращается  на  поездки  по  етепв, 
откинувшись,  вокруг  упрямца.  С  жена  ожидает  его  с  лю(^вью,  яо  он 
погн  ее  слетела  туфля.  Она  смея-  немедленно  должен  уезжать.  Не- 
лась  и  кричала.  сколько  часов,  оставшихся  в  распо- 

На  крик  прибежали  одяявадцать  ряжения  супругов,  ааполняются  до- 
щеяят...»  саднымн  посетителями.  Подбор  этих 

посетителей,  нх  разговори  и  шутки 
автором  сделаны  небрежно. 

Еще  раз  повторяю,  все  это  бросает- 
вой  Наташи.  Она  начинает  хлопЬтать,  ся  в  глаза  только  на  фоне  литера- 
чтобы  достать  воды  для  подсосных  турной  удачи  автора, 
овец.  Это  очень  сложно.  Никто  пе  хо-  Я  не  сомневаюсь,  что  в  манере  рас¬ 
чет  ей  помочь,  она  сама  пытается  до-  сказа  и  мироощущении  Владимира 
стать  воду  из  глубокого  колодца»  ро-  Козина  аяложепы  чрезвычайно  боль- 
няет  тяжелое  кожаное  ведро  н  ему-  шне  возможности.  Его  «Рассказы  о 
щепа,  11  деятельна,  спускается  на  дпо  просторе»  вызывают  чувство  настоя* 
колодца,  аадыхается,  ее  вытаскивают  Щей  литературной  радости, 
в  обмороке.  Попытки  других  достать  Но  совершенно  необходимо,  чтобы 
это  велро  так  же  оканчиваются  неуда-  автор  перешел  к  темам  более  слож- 
чей.  Только  прискакавший  на  белом  ным  н  социально  широким.  В  «Рас- 
коне  красивый  и  удачливый  Сафдар  сказах  о  просторе»  больше  хороше- 
Алн  достал  ведро.  го  зрения  и  хорошего  слуха,  чем  мыс- 

«Сафлар  Аѵіи  выпрыгнул  из  ко-  ли  и  аналпза.  Поэтому  собаки 
лодца.  Наташа  обняла  его  п  поце-  ишаки,  ягнята  часто  выступают  в  та¬ 
ловяла.  Пастухи  засмеялись».  ком  же  стильном  антураже,  как  и 

И  этот  слз'чайныП  поцелуй  прохо-  человек,  и  автор  встречает  их  с  та- 
дит  мимо  читателя  почти,  как  шутка,  кой  же  большой  симпатией.  В  описа- 
Только  постепенно  автор  показывает  ник  пастушеской  жизни  это  не  вызы* 
ничтожество  Орешкина  н  дает  осно-  вает  особенной  диспропорции,  но  хо- 
ванне  читателю  о  чем-то  догадывать-  чется  пожелать  Козину,  чтобы  он  не 
ся.  Но  Наташа  рассказывает  пасту-  ограничивался  только  пастушеской 
хам  сказку  о  рыбаке  и  рыбке,  и  чи-  жизнью. 

татель  снова  любуется  Наташей  и  Нельзя  скрыть  того,  что  в  том  вн* 
не  хочет  думать  о  каких  бы  то  ни  бы-  де,  как  эта  жизнь  описана  у  Козина, 
ло  ее  лу'шсвных  ранах.  это  все-таки  примитивная  жизнь,  в 


Далее  сказительнЕца  повествуем* 
как  собирался  корабль  в  плаванье* 
как  отошел  он  «от  града-Ленинв»,  кая 
повел  его  «карзбельщичек  бывалый 
ясе>  сначала  через  «ближне  море»* 
затем  через  «окиян-ыоре», 

Много  почей  и  дней  плывет  ко¬ 
рабль.  «Птицей  легкою,  морскою  чай* 
кою»  летит  он  к  «приметонке»  —  бе¬ 
режку  крутому,  на  котором  «сам 
Блюхер  стоит,  богатырь  геройский». 

Здесь  автор  прерывает  нить  пове- 
отвовавня  н  рисует  портрет  советско¬ 
го  богатыря  —  Блюхера,  стоящего  на 

страже  границ  Советской  страны. 

«Он  стоят  на  заставе  на  великой 

в  датах  богатырских. 

Он  стоит  да  высматривает, 

Чтоб  ви  птицы  пролетные,  ни  звере 

мдрскяе» 

Ни  волки  рыевучяѳ,  нв  гады 

ползучие* 

Из  чужих  земель'  чтоб  по  морюш¬ 
кам  не  прошли, 

А  горою  не  проехали». 

Корабль  уже  близок  к  цели.  Но 
«пала  зима  раньше  сроку  зимнего»* 
и  морякам  приходится  остаться  в  от¬ 
крытом  море.  Однажды  поднялась* 
над  судком  «туча  темно-грозная». 
Она  закидала  его  льдом.  «Пошатался 
карабль  да  с  боку  на  бок»  и  сел  на 
морское  дпо. 

Очутившись  на  льдине,  отрезанные 
водой  от  эемлн,  вдали  от  человече¬ 
ского  жилья,  челюскинцы  ве  растеря¬ 
лись.  Онн  знают,  что  «товарищ 
Сталин  не  бросит  человека».  Оня 
ждут  помощи.  Уверены  в  спасении 
моряков  их  родные  и  весь  народ. 

«Есть  у  нас  иадёя  великая, 

Надёя  великая-— наш  вождь 

дорогой»,-* 

Он  «спасет-то  нх  повыручнт,  не 
неволюшки  повыведет»,  —  говорят 

ОИК. 

Товарищ  Сталин  призывает  к  себя 
ясных  соколов советских  летчиков. 
«В  ваших  землях  народ  ддрог 

есть, 

Каждый-то  у  нас  во  внимаяьнци»» 
— говорит  великий  вождь  ясным  со 
колам. 

Над  высокими  горами,  непроходи¬ 
мыми  лесами,  нежилыми  простран¬ 
ствами  спешат  на  помощь  к  челюс¬ 
кинцам  ясные  соколы.  Ничто  не  мо¬ 
жет  их  остановить  ни  свирепые 
ветры,  ни  жестокие  морозы»  ни  пурга, 
ни  бураны. 

Летчики  прилетают  на  льдину.  Овк 
привязывают  моряков  кушаками  <к0 
крылышкам,  ко  перышким  птицы- 
сокола»  н  возвращаются  в  Москву» 
«на  славиу,  на  прскрасну  Краону 
Площадь». 

Поэма  оканчивается  опнсаянеіі 
встречи  челюскинцев  в  Москве. 

«Тут  встречал-то  их  народ 

из  разных  племеней, 
Ие  разных  племеней,  из  разных 

земелюшек. 

По  всем  славным  улицам  по 

московским 
Шел  народ  со  старого  до  малого» 
Шел  народ  со  знаменами, 

Со  прекраспыми  со  цветами». 

Поэму  М.  С.  Крюковой  «Поколев- 
Борода  н  ясные  соколы»,  а  также  ска¬ 
зание  о  герое  гражданской  войны 
Чапаеве  «Чапай»  Гослитиздат  выпус¬ 
кает  к  20-летию  Великой  пролетар¬ 
ской  революции. 


На  севере  Советского  Союза,  на  по¬ 
бережье  Белого  моря,  в  деревне  Ниж¬ 
няя  Эолотнца  живет  талантливая  вс- 
полянтельнкца  русски  эпических 
песен  Марфа  Семеновна  Крюкова. 

Имя  Крюковой  широко  известно  на 
севере  и  дачіеко  за  его  пределами. 
Фольклористі«  называют  Крюкову 
классиком  северного  былинного 
фольклора  и  ставят  ее  в  один  ряд  е 
Т.  Г.  Рябининым.  Г.  А.  Якушевым, 
М.  Д.  Кривополеновой. 

Наделенная  удивительной  памятью 
я  ярким  поэтическим  дарованием, 
Морфа  Семеновна  не  только  знает  бо- 

слышаниых  ею 


лее  сотни  старых, 
еще  от  матери,  деда  и  бабки  (они  так¬ 
же  были  незаурядными  сказителями) 
былин,  но  и  слагает  новые  сказания. 
Темы  и  сюжеты  их  она  черпает  из 
нашей  богатой,  замечательной  дей¬ 
ствительности. 

Одна  из  последних  эпических  поэм 
Крюковой  посвящена  взволновавшей 
три  года  назад  весь  мир  челюскин¬ 
ской  эпопее. 

Поэма  называется  «Поколеы-Борода 
и  ясные  соколы».  В  начале  ее  расска¬ 
зывается,  как  готовились  челюскин-, 
цы  в  дальнее  плавание,  рассказы¬ 
вается  о  цели  экспедиции: 

«Снаряжал -то  Сталин  чернёный 

большой  к&рабель, 
Большой  кёрабель,  славный 

ледоход. 

Садил-то  ва  него  ученых  людей, 

людей  мудрых, 
Говор нл-то  им  таковы  речи: 

«Уж  вы,  добрые  молодцы,  ученые 

да  премудрые» 
Вы  пройдите  все  море  ледовитое, 
Дойдите  до  самого  моря  дальнего, 
Проверьте  все  моря  как  следует! 
Вы  откройте  путь-дорожечку 

прямоежжую, 

Проглядите  там.  как  пройти  туда» 
Чтоб  переезд-переход  был-то 

скорый 

В  ту  сторонушку  дальневосточную 
К  самому-то  богётырю  ко 

Блюхеру!» 

Товарищу  Сталину  отвечает  на¬ 
чальник  экспедиции  Поколен-Боро- 
да  —  Герой  Советского  Союза  Отто 
Юльевич  Шмидт.  Сказительница  под¬ 
робно  описывает  этого  легендарного 
человека: 

«Поколеп-Борода  начальничек 

голбвный, 

Борода  у  него  очень  длинная. 

Очень  длинная  да  очень  черная. 

От  ветра  ока,  как  волна, 

колыбается... 

Ие  простых  людей  да  был  же 

мудрый  он, 

Был-от  мудрый  да  ученый  он, 
Смышленный  во  делах  же  был, 

Во  всем-то  был  догадливый, 
Смелость-то  была  богатырская, 

А  подвиги-то  словно  рыцарские». 

Поколен-Борода  говорит  об  опасно¬ 
стях  похода  и  вместе  с  тем  выражает 
твердую  уверенность  в  ^благополуч¬ 
ном  исходе  экспедиции. ' 

«Нам  не  страшны  будут  полны 

окнянсквѳ, 

Нам  не  страшны  будут  ветры 
I  буйные, 

Нам  не  ётрашыы  будут  ночки 

темные. 

У  нас  не  мала  дружннушка 

хорббраи, 

Она  пройдет,  пробьет  же  льды 

морозные...» 


*  Кстати  в  журнале  «Красная 
новь»  напечатано:  «паташа  улыбнул¬ 
ся» — одна  из  опечаток,  столь  неред¬ 
ких  в  журнале  «Красная  новь». 


языках  народов 


на  грузинском  языке.  Государствен¬ 
ное  издательство  Грузни  выпускает 
Ю-тысячным  тиражом  «Детство».  В 
ближайшее  время  в  этом  яздатель- 
стве  выходит  «Мать»  Горького,  в  пе¬ 
реводе  С.  Клднашвилн,  и  биография 
великого  пролетарского  писателя. 


Гигантский  культурный  рост  широ- 
.чайших  масс  Советского  Союза  на¬ 
ходит  свое  выражение  в  самых  разно¬ 
образных  формах. 

Одним  из  наиболее  ярких  показа¬ 
телей  этого  роста  служит  огромный 
опрос  на  художественную  литературу, 
издаваемую  на  языках  народов  СССР. 

Наравне  о  национальной  классиче¬ 
ской  литературой  издательства  брат¬ 
ских  республик  выпускают  ежегодно 
многотысячные  тиражи  переводных 
произведений  мировой  классики. 
Множество  новых  переводов  Пушки- 
ва.  Гоголя,  Чехова,  Горького  и  дру¬ 
гих  классиков  появилось  за  послед¬ 
нее  время. 

На  таджикском  языке  вышли  «Пе- 
Вовая  дама»,  «Дубровский»  и  «Пове¬ 
сти  Белкина»,  составляющие  три  нл- 
Вюстрированиых,  хорошо  оформлѳн- 
вых  томика. 


«Полюс  наш» 

Новые. книги  для  детей 


К  двадцатилетию  Великой  проле¬ 
тарской  революции  в  Казахстане  бу¬ 
дет  выпущен  литературный  альма¬ 
нах,  в  который  оключеиы  басни  Кры¬ 
лова  на  уйгурском  языке.  Уйгуро¬ 
дунганская  секция  при  союзе  писа¬ 
телей  Казахстана  проделала  в  этом 
ваправленни  большую  работу. 


—  Полюс  наш!  — повторяют  с  гор¬ 
достью  граждане  советской  страны  — 
от  мала  до  велика. 

И  каждый  из  них  — взрослый  и  ре¬ 
бенок —  хочет  знать  до  мельчайших 
деталей  все  обстоятельства  этого  все¬ 
мирно-исторического  события,  пред¬ 
ставить  в  живой  плоти  повсе¬ 
дневных  мелочей  бесстрашных  геро¬ 
ев,  завоевавших  мировую  славу  своей 
родине. 

Б.  Белогорсквй  и  С.  Зенин  ваяли 
на  себя  задачу  рассказать  об  этом  де¬ 
тям. 

«В  этой  книге 


Ширшов,  Федоров  *--  все  эти  замеча* 
тельные  люди  обрисованы  в  книге  б 
большой  теплотой  и  нравдивоотью. 

Взволнованное  описание  дней  эко« 
педЕции  правильно  передает  читате¬ 
лю  тот  под'ѳм  и  то  внимание,  кото¬ 
рые  чувствовали  мы,  участники  эко- 
пвднцин,  во  время  пребывания  віі 
крайней  точке  земного  шара». 

Эту  книгу,  выпускаемую  Деткэда- 
том  ЦК  ВЛКСМ  под  редакцией  про¬ 
фессора  Н.  Н.  Зубова,  авторы  нави¬ 
ли— «Полюс  наш». 


Бессмертная  поэма  Фирдоуси 
«Шахнямэ»  переводятся  ва  казах¬ 
ский  язык.  Над  переводом  поэмы  ра¬ 
ботает  известный  казахский  акын 
Турмагамбет  Изтелеулов.  Он  перевел 
уже  несколько  тысяч  стихотворных 

строк.  Поэма  будет  издана  в  хоро¬ 
шем  оформлении  в  государственном 
издательстве  Казахстана. 


На  узбекском  языке  издан  ряд 
АроЕЗведений  великого  пролетарского 


пцшет  в  своем  пре-  лѵурналнст-орденоносец  Б.  ьнлея* 
дисловии  к  ней  флаг-штурман  аксііе-  ский,  участник  исторической  экспедн- 
днцин,  Герой  Советского  Союза  ком-  цин  на  Северный  полюс,  по  предлр- 
бриг  И.  Спирин, —читатели  познако-  женню  Детиздата  написал  для  малы- 
мятся  с  руководителями  экспедиции,  шей  книгу  «16  дизй  на  полюоіэ* 
ее  пилотами  и  отважной  четверкой,  Это  доступный  детям  рассказ  об 
оставшейся  на  льдине.  Шмидт,  Во*  эксаеднцнн,  обильно  снабженные 
допьяиов,  Молоков,  Алексеев,  Бабущ-  фотоиллюстрациями, 
кин,  Головин,  Папанин,  Крепкель»  Книга  уже  сдана  в  печать. 


Писателя  А.  М.  Горького.  Отдельны¬ 
ми  иэданяямя  вышли;  «Мать»,  «Дет¬ 
ство»*  «Мон  университеты»  и  «Дело 
і^тамоновых».  Готовятся  к  печати  На  чеченском  языке  выходят 
«В  ЛЮДЯХ»  и  «Егор  Булычев».  сказки  «Тысяча  и  одна  ночь»,  выпу- 

^  сказмыѳ  государственным  нздатѳль- 

Провзведевия  Горького  издаются  ством  Чечено-Ингушской  АССР. 


Героический  экипаж  самолета  «АНТ -25»  Михаил  Громов,  Сергей  Дінилии  н  Андрей  Юмашев. 

Рис.  худ.  А.  Яр'Кравчекко.  (Плакат  Изогнза) 


Н.  СЛАВСКИЙ 


# 

Воспитание  воли 


Редко  бывает  так,  чтобы  человек  е 
юношеских  лет  твердо  определял 
свою  профессию.  Обычно  юношеские 
годы  —  это  годы  исканий,  это  «дра¬ 
ма  грез  н  драма  живин»,  так  щедро 
использованная  старой  русской  лите¬ 
ратурой. 

Михаил  Громов  —  счастливец.  3' 
Него  не  было  драмы  поисков,  не  было 
драмы  творчества  и  драмы  жнаян. 
На  варе  юности  он  определил  свой 
жизненный  путь.  В  и  лет  на  вопрос: 
«Кем  мечтаешь  бытъ?»  —  Михаил 
отвечал:  «Летчиком».  В  19  лет  он 
стал  им. 

Михаилу  было  И  дет.  Он  выскочил 
из-за  придорожного  кустарника  на 
Троицкий  проезд.  В  руках  держал 
странное  еооруяониѳ. 

—  Робя,  Мишка  саранчу  несет! 

Но  на  лосиногорском  выгоне  «робя» 
повяли,  что  это  не  саранча. 


Иеполнипоеь  двадцать  лет 
славной  работы  Героя  Советского 
Союза  Михаила  Михайловича 
Громова  в  авиации.  Двадцать  лет 
упорного  труда  по  овладению 
сложнейшим  искусством  самопе- 
товожденил. 

Овеянный  мировой  слввой,  воз¬ 
вращается  в  Москву  доблестный 
и  отважный  сталинский  питомец, 
готовый  к  новым  подвигам  и  за¬ 
воеваниям  во  славу  своей  социа¬ 
листической  родины. 

На  приветствия  из  Москвы 
М.  М.  Громов  ответил  из  Парима 
краткой  телеграммой: 

«Стремлюсь,  чтобы  в  ближай¬ 
шие  два  года,  никак  ие  больше, 
все  аеиациоимые  рекорды  при¬ 
надлежали  СССР.  Для  этого  есть 
все  возможности». 


Мишка  закрутил  резиновый  шпур 

маленького  пропеллера,  поправил  никогда  она  не  вызывает  в  кем  в 
гвоздь-центровку  и  пустял  в  воздух  успокоенного  благополучия, 

свою  птицу,  Она  взмыла  в  вышину.  Прошлое  Громова  —  это  годы  борь- 
пролетела  шагов  пятнадцать  по  пря-  Мкхапла  Михайловича  эе  воспи- 
мой,  затем  вздрогнула,  дернулась  воли,  за  полное  овладение  са- 

вверх  н  стремительно  упала  в  траву,  собою. 

—  Ястреб!  —  заключил  подпасок-  Прожитое  —  это  годы  неустанной 

наблюдатель.  '  работы  Михаила  Михайловича  в  кол- 

—  Не  ястреб»  а  аэроплан,  —  нази-  лективе  и  на  коллектив,  нормальная 
дательво  об'яснил  рослый  паренек,  трудовая  жизнь,  в  которой  воопнты- 

Кратковременея  юношеский  порыв! 

Обычно  это  вспышка,  яркое,  яо  быст-  человек. 

ро  угасающее  пламя.  ІІочему  оно  не  Кнвжвая  полка  Миши  Громова, 
угасло  в  груди  Михаила  гномона?  ученика  реального  училища,  была 
мы  задали  этот  вопрос  Любови  Иг-  такой  же  обычной,  как  н  у  его  то- 
ватьевяе,  руководившей  воспитанием  варящей.  Тут  был  в  Майн-Рвд.  в 
сына.  Она  улыбнулась  и  развела  ру-  Конан  Дойль.  В  учебнике  по  нате¬ 
ками:  матике  лежала  припрятанная  квн- 

—  Такой  ужб  он  был  у  нас!  жонка  о  похождениях  Нат-Пннкер 

Удача  «преследует».  Гр^ова»  но  тоад. 


В  столовой  аа  вечерним  чаем  Ми¬ 
ша  внимателыго  слушал  вспыхипяв- 
шие  споры  между  старшей  сестрой 
Софьей  Михайловной  и  матерью  — 
Любовью  Игнатьевной.  Спорили  о 
Герцене,  спорили  о  Чернышевском. 
Беседовали  о  «Герое  нашего  време¬ 
ни»  Лермонтова. 

Он  внимательно  слушал  рассказы 
об  этих  сильных,  волевых  людях.  Он 
искал  книги,  посвященные  им.  Чи¬ 
тал,  думал. 

Однажды  Михаил  поразил  сестру. 
Он  не  согласился  признать  «Героя 
нашего  времени»  —  героем. 

—  Я  не  спорю,  твой  герой  —  чело¬ 
век  сильной  воли,  —  кричал  Миша. — 
Он  отважен,  пѳ  бледнеет  ни  пе]іед 
какой  опасностью.  Это  хорошо.  Но  за¬ 
чем  Он  ищет  бури  и  тревоги?  Так, 
без  всякой  цели  расходует  себя?  Твой 
герой  владеет  собой,  но  он  пустой  и 
ему  нечем  занОѵіішть  пустоты! 

Тут  Миша  ударил  ладонью  по  столу 
н  локтем  опрокинул  чашку  с  чаем. 

Любовь  Игыатьсіша  укорнзнеыпо 
посмотрела  на  сына: 

Люди  сильной  волн,  —  сказала 
опа,  —  всегда  владеют  собой  и  не 
машут  руками  даже  тогда,  когда  что- 
либо  доказывают! 

Книга  сыграла  в  воспитании  Ми¬ 
хаила  Михайловича  опрелелеииую, 
но  не  решающую  роль. 

—  Нет!  Миша  не  был  книжником!-^ 
вспоминает  Любовь  Игнатьевна.  — 
Вот  дочь  моя.  та  увлекалась  литера¬ 
турой.  Бывало,  свет  всю  ночь  горит 
у  ее  кровати.  Читает.  .Миши  же  боль¬ 
ше  уб.іекался  ріісинаиием... 

Мать  сохрапи.ча  несколько  его  ри¬ 
сунков.  Они  весьма  своеобразны.  Ка¬ 


рандашом,  пером.  Миша  почти  всег¬ 
да  рисовал  крепких  мускулистых  лю¬ 
дей  с  лицами,  полными  суровой  от¬ 
ваги  и  пепреололпыоП  решимости. 

На  рисунках  лежит  печать  детско¬ 
го  подражания  Леонардо  да  Винчи. 
Этим  гением  Михаил  увлекался.  Да 
и  сейчас  он  вспомипает  его  вмя  с 
какой-то  особой  теплотой. 

Мальчика  поражал  гениальный 
испытующий  ум  Леонардо,  его  про¬ 
никновение  почти  во  все  отрасли  на¬ 
уки 

Для  Громова  Леонардо  был  вели¬ 
каном  творческого  духа  и  теоретиче¬ 
ской  мысѵіи.  был  именно  тем  совер¬ 
шенным  человеком,  о  котором  меч¬ 
тал  МА.ЧЬЧНК. 

В  пятом  классе  реального  училища 
Громов  не  то  чтобы  охладел  к  Леонар¬ 
дъ,  но  бОѵЧее  трезво  стал  восприни¬ 
мать  его. 

Миша  сидел  на  парте  рядом  с  Во- 
рпсом  Габричевским  —  одиоклассни- 
ком,  товарищем.  Они  спорили.  Габри¬ 
чевский  утверждал,  что  математика 
благороднее  механики.  В  доказатель¬ 
ство  он  приводил  с.юва  Плутарха  І 
том,  что  величайший  механик  древ¬ 
ности  Архимед  признавал  только  ма¬ 
тематику,  отзываясь  презрительно  о 
механике,  потому  что  «низко  все,  что 
имеет  непосредственное  практическое 
значение». 

Мишу  возмутило  такое  барское  пре¬ 
небрежение  к  практике.  Он  горячо 
доказывал  всю  ложность  архимедон- 
ских  взглядов  п  как  неопровержи¬ 
мыя  документ  привел  высказываинл 
Леонардо: 

«Механика  —  рай  математики,  по¬ 
тому  что  в  ней  пожинаются  плоды 
того,  чему  учит  математика». 

Габричевский  сбегал  в  библиотеку 
11  принес  сборник  «Флорентийских 
чтений».  Это  было  простое  перечис¬ 
ление  работ  Леонардо.  Но  все  они 
говорили  об  одном:  картин  Леонардо 
оставИѵЛ  МАЛО,  как  скульптор  он  дал 
только  гипсовую  модель  памятника 
Франческо  Сфорца.  Ни  одно  вдапиѳ 
в  Италии  не  может  быть  прнпвсапо 


Леонардо.  Из  его  изобретений  нв  одно 
не  прошло  в  производственно-промы¬ 
шленную  технику. 

—  И  все  же  он  велпк.  твой  Леонар¬ 
до,  —  заключил  Габричевский,  —  ве¬ 
лик  своими  мыслями,  записями,  ло 
ые  ирактическиыи  делами. 

Это  был  гром  в  ясную  погоду  юно¬ 
шеского  увлечения. 

Михаил  понял,  что  Леонардо  — 
мыслитель,  а  не  человек  действия. 
Сам  же  он,  воспитанный  в  трудовой 
обстановке,  ннкак  не  понимал  от¬ 
рыва  теории  от  конкретной  практики 
и  действия. 

Он  мечтал  быть  летчиком.  Все,  что 
Он  делал,  он  подчинял  этой  идее. 
Летчик  должен  быть  грамотным,  — 
Михаил  прилежно  эаниммся  в  шко¬ 
ле.  Пиѵчот  должен  быть  сильным,  лов¬ 
ким,  мужественным,  —  Михаил  сн- 
стематнческц  запнмался  спортом. 

6  конце  1916  года  Михаил  Громов 
поступил  на  авиационные  курсы  Жу¬ 
ковского. 

Первые  пОѵЧСты  на  хрупком  «Фар- 
ман  30»  только  еще  больше  разожгли 
страсть  н  пытливость  Громова. 

—  Это  только  начало.  Возможности 
в  воздухе  неограниченны.  Чем  выше, 
тем  обширнее  перспектива! 

«Фарман  30»  был  сменен  на  более 
у сопершенство ванный  «Вуаэен».  За¬ 
тем  Громов  стал  летать  на  боевом 
истребителе  «Моран  Парассоль». 

191  Т-й  год.  Громов  шел  в  окопы, 
слушал  ораторов,  запальчиво  призы- 
санших  к  защите  времеппого  прави¬ 
тельства,  Керенского,  и  тоска  несо¬ 
образности  действительности  с  его 
идеалом  жизни  овладевала  нм. 

Потом  пришли  бо.іьшевЕки  и  спро¬ 
сили: 

—  Пойдем  бомбить  белых? 

Громов  ответил: 

—  Есть  бомбить  белых.м 

Громов  радостно  убеждался,  что 
і  большевики  осуществят  его  идеал, 


что  это  люди  больших  идей  и  огром¬ 
ной  практики.  Он  безраздельно  по¬ 
святил  вы  свою  жизнь. 

Дальнейший  путь  роста  Михаила 
Михайловича  Громова  всем  известен. 
Юношеские  стремления  превратились 
в  жизненную  цель. 

—  Я  никогда  не  сложу  крыльяі— 
сказал  как-то  Михаил  Громов. 

И  действительно,  он  их  не  сложит. 
Пока  бьется  сердце,  он  неустанно 
будет  стремиться  к  совершенству,  к 
достижению  новых  побед.  Он  не  зна¬ 
ет  предела.  Один  рубеж  пройден,  од¬ 
на  вершина  взята  —  он  стремится 
к  новым  рубежам,  новым  высотам. 

Не  звать  остановки!  Ни^согда  ве 
считать,  что  достигнуто  уже  все*  что 
определено  в  живин  1  —  вот  девиз 
Громова. 

В  1925  Г.  Громов  летит  Москва—- 
Пекин.  Перелет  завершен.  7000  км. 
пройдено  в  38  дня. 

Громов  не  удовлетворен.  Он  хода¬ 
тайствует  и  получает  раэрешенне  со¬ 
ветского  правительства  продолжить 
полет.  Он  летит  до  Токно,  через  штор¬ 
мовое  море,  еквоаь  тропический  ди¬ 
венъ.  Его  приглашают  в  Осаки,  в  он 
летит  в  Осакя.  Он  —  единственный 
участник  перелета,  прочерчивает  путь 
от  Москвы  через  Пекин  в  Токио. 
Крылья  его  машины  сверкают  под 
солнцем  у  снежных  высот  Фудзиямы 
н  режут  шквалы  в  Японском  море. 

Но  Громов  яішо  недоволен  собой 
Он  получил  сообщение,  что  француз¬ 
ский  летчик  Аррошар  совершил  пере¬ 
лет  протяжелнем  тоже  в  семь  тысяч 
километров,  но  только...  в  трн  дна! 

Громов  сделал  выводы. 

В  І92в  г.  он  летит  Москва— Берлин 
—  Париж  —  Рим  —  Вена  —  Прага  — 
Варшава  —  Москва. 

В  1929  г.  летит  по  Европе  на  само¬ 
лете  «Крылья  Советов». 

В  1934  г.  Громов  ставит  мировой 
рекорд  датьностн  полета  по  замкну¬ 
той  кривой. 


6  1930  Г.  Михаил  Громов  еовершаей 
перелет  Москва  —  Ленинград  —  Мо¬ 
сква  за  3  ч.  38  минут. 

В  дневнике  Михаил  Михайловкч 
вновь  вспоминает  Леонардо. 

«Опыт...  не  обманывает  никогда.«і 

опыт  доставляет  истинные  прави¬ 
ла...» 

Сколько  опытов  свершил  Громов?! 
Их  не  счесть.  И  вот,  вооруженный 
опытом,  доставившим  ему  истинные 
правила*  одухотворенпый  ясностью 
целя*  воодушевленный  путевкой  во¬ 
ждя  народов,  вниманием  всей  стра¬ 
ны,  Громов  свершает  неслыханный 
прыжок  с  материка  на  материк  через 
Северный  полюс,  ставит  новый  ми¬ 
ровой  рекорд... 

Свершает,  чтобы  тут  же  готовите- 
ся  к  завоеванию  новых  рубежей,  но¬ 
вых  высот. 

—  Сколько  бы  человек  ни  летал* 
он  всегда  должен  приобретать  но¬ 
вое,  ня  один  полет  не  должен  пропа¬ 
дать  даром,  —  вот  заповедь,  дапнзй 
Громовым  молодым  летчикам. 

В  течение  всей  своей  жианн  бМ 
воспитывал  в  себе  волю,  выдержку» 
самоконтроль...  Он  всегда  спокоен» 
выдержан,  деловит. 

Громов  как-то  пронзяее  крылатухі 
фразу: 

—  Человек,  удовлетворенный  сб- 
бой,  —  погибший  человек.  Надо  со* 
вершевствоваться  всю  жизнь! 

Этому  правилу  сам  он  следует  не* 
увоснЕтельно,  как  следует  ему  вся 
отрапа,  воспитывающая  Громовых^ 

С  заботливым  внвмавнем  странѣ 
присгчу шивал аеь  к  ^лу  мотора  геро¬ 
ического  самолета.  Она  душевно  на* 
путствовала  своего  сына  в  вебыва* 
дый  подет^  она  обменивалась  с  вим 
горячими  првветствЕямн  в  воздухе» 
она  заключает  его  в  свои  об'ятня  на; 
земле. 

Взволнованно  встречает  Советский 
Союз  человека  особой  отваги,  вели¬ 
чайшего  мужества,  твердой  настой* 
чивоста  н  выдержки. 


ч 


Нельзя  не  упомяиуть  и  о  друтпх 
ГѵКигах. 

Всем  известно,  что  по  инпднативе 
Максима  Горького  была  составлена  | 
киига  «День  мира».  Мысль  М.  Горь- 1 
кого  натолкнула  китайских  п  пса  те* 
лей  на  создание  подобной  же  книги. 
Китайские  литераторы  в  проШѵТОМ 
году  вииустпли  книгу  «День  Китая». 
Таким  днем  был  выбраа  день  21  мая 
юзъ  г.  В  зтоП  книге  напечатано  боль* 
ше  000  произведений.  Там  имеются 
и  рассказы,  и  очерки,  и  дневники,  и 
переписка,  и  короткие  одноактные 
пьесы.  В  осиосиом  эти  произведения 
были  написаны  не  литераторами,  но 
материалы  собраны  разнообразные  и 
свежие.  На  ВОО  страницах  мы  видим: 
разорение  китайской  деревни,  экспло- 
атацию  деревенской  бедноты  помещв* 
нами  и  кулаками,  развращенность 
богатых  горожаи,  борьбу  китайских 
рабочих  масс,  отважных  нацнональ* 
ных  героев,  бесправие  н  рабское  су- 
ществоваіше  жешцииы,  вепримпрн- 
мость  угнетенных... 

Хочется  остановиться  еще  на  одной 
кпиге,  которая  вышла  в  прошлом  го¬ 
ду  под  редакцией  Лу  Синь.  Книга  эта 
называется  «Заморский  рассказ».  Ее 
составил  член  ЦК  компартии  Китая, 
член  президиума  ИККИ,  наркомпрос 
китайского  советского  правительства 
товарищ  Цюй  Цюбо,  погибший  полто¬ 
ра  года  назад. 

Тов.  Цюй  Цюбо  перевел  статьи  я 
высказивапия  основоположпнков 
марксизма  по  вопросам  литературы 
Е  искусства  п  большую  часть  публи¬ 
цистических  статей  Максима  Горько- 


Лу  Сипъ,  участвовавший  в  этой  дне 
куссии,  писал: 

«Объединение  литераторов  для  со¬ 
противления  Японии  безусловно  не- ; 
обходимо.  Каждый  литератор,  еслп  он 
нс  предатель,  если  он  желает  участ¬ 
вовать  в  борьбе  против  лионского  им¬ 
периализма,  он  —  наш». 

В  таком  духе  высказывался  также 
один  иа  крупнейіиих  современных 
писателей  Китая  Мао  Дунь: 

«Самое  важное,  чтобы  писатели  все¬ 
го  Китая  объединились  в  борьбе  про¬ 
тив  японского  империализма  н  за  спа¬ 
сение  страны.  Мы  не  должны  при¬ 
нятие  тех  или  пііых  лозунгов  считать 
обязательным  условием  для  вступле¬ 
ния  в  единый  фронт». 

В  результате  упорной  борьбы  рево¬ 
люционные  писатели  Китая  в  тече¬ 
ние  поатедних  полутора-двух  .іет  на¬ 
лы  са.тп  множество  новелл,  рассказов, 
стихов,  песен  я  пр.  Во  всех  литера¬ 
турных  журналах  Китая  (а  их  не¬ 
сколько  десятков)  в  каждом  номере 
;  печатаются  произведения  антняпон- 
ского  характера.  Они  рассказывают 
о  на ртиза некой  войне  в  Манчжурии, 
некоторые  из  них  папясаны  участ¬ 
никами  этой  войны.  Тематика  их — 
зверства  японских  захватчиков  в 
Манчжурии,  партизанская  война, 


Отец  современной  рево люциоп  ной  . 
литературы  Китая  Лу  Синь,  первым  1 

_ _ I 


откликнувшийся  на  призыв  компар-  | 
ТЕИ  о  создании  национального  фрон¬ 
та  против  японских  захват^іиков,  пе¬ 
ред  смертью  писал: 

«Политику  антияпонского  единого 
фронта,  выдвинутую  нашей  револю- 
цнокной  партией,  я  защищаю,  я  бе- 
зз'словно  вступаю  в  этот  фрюнт,  ибо 
я"  не  только  писатель,  по  и  китаец. 
Я  стою  за  то,  чтобы  литераторы  всех 
групп  и  течений  объедниялиоь  под 
лозунгом  «против  японской  агрессин», 
н  я'  считаю,  что  любую  антняіюнскую 
снлу  на  нашем  фронте  мы  должны 
приветствовать». 

В  1936  году  в  Китае  возник  ряд 
организаций,  объединивших  литерато¬ 
ров  разных  творческих  направ.тенцй. 

Ассоцнацпя  литераторов  Китал  вы¬ 
пустила  свою  декларацию: 

«Китайская  нация  достигла  преде¬ 
ла  —  жизнь  нли  смерть...  Создание 
единого  фронта  стало  крайней  необ¬ 
ходимостью  для  спасения  страны,  я 
это  заставляет  нас  занять  единую  об¬ 
щую  линию  борьбы». 

Далее  в  декларации  говорится: 

«Под  общим  знименем  сівасоння 
страны  пнеители,  которые  грішпиро- 
валнеь  по  паэным  твовческим  убеж- 


по  разным  творческим  убеж¬ 
дениям,  могут  быть  соратниками 
единого  фронта.  Разница  творческих 
убеждений  не  препятствует  нашему 
об' единению  ради  интересов  нации». 

Другая  оргаипзацня,  «Федерация 
писателей  Шанхая»  в  своем  возэва- 
нпп  пишет: 

«Китай  находится  в  очень  крити¬ 
ческом  положении.  Перед  нашей  но- 
пней  стоит  вопрос  о  существовании. 
Народ  начинает  создавать  железный 
единый  фронт  для  спасешія  страны. 
Каждый  писатель,  каждый  автор 
должен  участвовать  в  национальпо- 
освободительном  движении...  Каждо¬ 
му  из  нас  надо  отбросить  все  прош¬ 
лые  разногласия  и  протянуть  руку, 
од.  Наши  держащую  перо,  к  винтовке  и  создать 
Тельмана,  активные  силы». 

Эти  организацпп  положили  нача- 
(арод>  пн-  ДО  единому  фронту  китайских  пнеа- 
иссары  и  телей  в  борьбе  против  японских  за¬ 
хватчиков. 

В  этом  же  году  китайские  литера¬ 
торы  выдвинули  ряд  творческих  ло¬ 
зунгов.  Был  выдвинут  лозунг  «за 
литературу  национальной  оборопы». 
предостерегать  против  излишне-  (  Сторокники  этого  лозунга  понимают. 

что  оборонная  литература  —  самая 
необходимая  на  сегодняшний  день. 
Призывая  писателей  заняться  оборон¬ 
ной  литературой,  китайские  прогрес¬ 
сивные  литераторы  начали  изучать 
проблемы  обороны,  историю  японской 
агрессии  в  Китае  и  нстоъ^ню  актп- 
японской  войны  китайского  кяродн, 
а  также  антияпонское  движение,  раз¬ 
вивающееся  во  всей  стране. 

Другая  группа  писателей,  во  главе 
с  покойным  великим  Лу  Синь,  вы¬ 
двинула  лозунг  «за  национально-ре¬ 
волюционную  массовую  литературу». 

В  ответ  на  письмо  одного  из  лите¬ 
раторов  Лу  Синь  иисал: 


«Пролетарские  похороны  жертв  етопкновения  с  полицией». 

Выставка  работ  шведского  революционного  художника  Альбине  Амв« 
ЛИН  в  Государственном  музее  нового  западного  искусства  (Москва) 


датсльство  кптайскпх  чиновников, 
коварство  и  подлость  японских  шпи¬ 
онов  —  китайских  троцкистов  п  т.  д. 

Из  всех  этих  произведений  особо 
выделяются  ромап  Тяиь  Дзюнь  «Де¬ 
ревня  в  августе»  и  роман  писатель¬ 
ницы  Сяо  Хун  «Поле  жизни  и  смер¬ 
ти». 

В  романе  «Деревня  в  августе»  ав¬ 
тор  описывает  партіш некую  войну 
в  Маичясурии.  Он  показывает  коман¬ 
дира  партизанского  отряда,  стойкого 
революционера-болыиевика.  Его  от¬ 
ряд  не  даст  покоя  японо-манчжурской 
армии.  В  романе  описан  также  поли¬ 
тический  компссар  отряда,  женщпна- 
кореянка.  Автор  этой  книги  —  уча¬ 
стник  гражданской  войны  в  Манчжу¬ 
рии.  Книга  вышла  с  нрелнеловиом 
Лу  Синь,  который  пишет: 

«Эта  книга  отражает  положение 
всей  страны,  отішжает  теперешнее 
□ОлЮжение  и  будущее  —  смерть  и 
жизнь».  (Книга  переводится  на  рус¬ 
ский  язык). 

«Поле  жизни  я  смерти»  также  опи¬ 
сывает  партизанскую  войну  в  окре¬ 
стностях  Харбина.  Китайские  бедня¬ 
ки,  честные,  няишіме  и  покорные,  пол 
невыносимым  гнетом  японцев  подня¬ 
лись  иротив  врагов.  Восстала  креп¬ 
кая  старуха  Ван,  восстал  добрый  ста¬ 
рик  Чао,  восстали  бедняки-крестья¬ 
не.  Чао  со  слезами  кричит:  «Когда 
я  буду  в  могиле,  я  хочу,  чтобы  на  мо¬ 
ей  могиле  был  китайский  флаг.  Я— 
китаец,  я  хочу  китайский  флаг.  Я 
не  хочу  быть  рабом». 


Героические  будни 


Лу  Синь  после  гибели  тов.  Цюй 
Цюбо  бережно  собрал  его  рукоинсн  н 
издал  в  трех  томах.  До  смерти  Лу 
Синь  выше.т  только  первый  том.  Это 
большой  н  цеіеный  вклад  в  китайскую 
современную  литературу.  В  этом  году 
выпіел  второй  том,  иредп слагается  в 
ближайшее  время  нздаине  закончить. 

Японские  пмперналисты  вторгают¬ 
ся  все  глубже  и  глубже  в  Китай.  Вой¬ 
на  в  Северном  Китае  и  в  Шанхае  в 
полном  разгаре.  Весь  китайский  на¬ 
род  поднялся  на  борьбу  за  свое  су¬ 
ществование.  Прав,  тысячу  раз  прав 
топ.  Димитров,  когда  он  пишет,  чго 
«положение  складывается  теперь  так, 
что  сохранить  международный  мир 
это  значит  добиться  прежде  всего  по- 
рАжения  фашнстспнх  захватчиков  в 
Испании  и  Китае»  (см.  «Правду»,  от 
1  августа  с.  г.). 

Революционные  и  прогрессивные 
писатели  Китая  сознают  свою  роль 
во  всенародном  пол*еме  и  глубоко 
чувствуют  необходимость  принять 
участие  в  великой  борьбе  против 
японских  захватчиков.  Революцион¬ 
ная  антиимпериачтистическая,  антн- 
японская  литература  Китая  выпол¬ 
нит  свои  задачи. 


«Призыв  к  оружию»  —  скульптура  С.  Колина  (Москва). 

Всесоюзная  выехав  ка  народного  самодеятельного  изо¬ 
бразительного  искусства,  открывающаяся  24  августа  в 
Центральном  парке  культуры  н  отдыха  вы.  Горького. 


ыыа  страницы  фронтовых  газет  рес-  Марти,  Іарнбальдиі» 
публиканской  армии.  Это  —  сгустки  в  газете  «Вооруженный  народ»  пн- 
коллективной  волн,  чувства  и  мысли  шут  лучшие  бойцы,  комиссары  ѵ 
антифашистской  армии.  командиры  ІІнтериационильной  брн 

Каждый  помер  фронтовой  газеты  —  гады, 
это  тяжелый  снаряд  по  врагу,  и  нѳ-  Характерно  для  бойцов  этойбрпга 
даром  республиканские  части  в  бук-  ды,  что  ее  боевому  органу  приходит 
вальном  смысле  слова  стреляют  по  ся  не  взывать  к  храбрости,  а,  напро 
окопам  противника  газетами  в  ли-  тив, 

стовками.  Читатель  может  видеть  в  го  риска  и  презрения  к  опасности, 
кпиге  т.  Фниа  чертеж  применяемого  Людвиг  Ренн  в  статье  «С/Оветы 
республиканскими  бойцами  прибора  участника  империалистической  вой- 
для  выбрасывания  ракет  с  листовка-  иы»  пишет: 

ми  в  окопы  мятежников.  «Лечь  на  землю  во  время  боя  — 

'  У  фронтовых  газет  республикан-  это  не  трусость.  Хороший  солдат 
ской  Иснаиии  есть  общая  породив-  .Умеет  распоряжаться  своей  жизнью, 
шая  нх  мать  —  «Мплисиа  популар»  Только  живой  человек  может  про- 
(«Народная  милиция»)  —  газета  ге-  должать  борьбу».  - 

роического  Пятого  полка,  первый  но-  Людвиг  Ренн  советует  бойцам  бе- 
ыер  которой  вышел  спустя  восемь  ііатропы: 
дней  после  начала  фашистского  мя*  ♦Не  стреляй,  когда  ты  взволнован. 
^ежа  —  26  июля  1936  г.  Уверенный  выстрел  стоит  десяти  вы- 

Газета  Пятого  полка  сыграла  такую  пущенных  наугад.  Жди,  пока  неприя- 
же  роль  в  отношеции  десятков  выхо-  приблизится  к  тебе  на  расстоя- 
дящих  сейчас  под  непосредственным  ние  300  метров.  Спокойно  прицелься 
огнем  фашистов  фронтовых  н  окоп-  и  стреляй». 

ных  газет,  какую  сам  этот  героиче-  запись  из  «Вооруженного  па- 

СКІІЙ  полк  сыграл  в  отиошепнд  со-  роля»  о  последнем  дне  жнзпи  ттавше 
здииіиі  республиканской  ревОѵіюциоп-  смертью  храбрых  под  Мадридом 
ной  армии  члена  Центрального  комитета  комму 

Семьдесят  тысяч  бойцов  Пятого  ннстической  партии  Германии  Ганс? 
полка  послужили  кадрами  для  созда-  Ваймлера: 

ния  регулярной  антифашистской  ар-  «Накануне  ожесточенного  боя,  ко 
мпи.  поковая  газета  —  образцом  для  торый  стоил  жизни  нашему  Гансу,  - 
каролившихся  затем  ла  всей  липки  рассказывает  одни  из  товарищей,  — 
фронта  печатных  и  окопных  газет,  Баймлер  прибежал  в  штаб,  где  по 
Боевой  дух.  революционные  лозун*  “вщается  реланция  газеты  .Воору 
ги  «Милисна  популар»,  ее  уверен-  задержан 

ность  в  том.  что  «они  не  пройдут»,  и  выадск. 

несокрушимая  готовность  бороться  до  д/ч^ГбЗтЬ  важнТ'Ѵы’  все  ТеГа^ь 
побед пого  конца  —  все  это  со  сто-  оолее  важное,  чем  все  осталь 

кратной  СИЛОЙ  звучит  в  ыногоголо- 

сом  хоре  фронтовых  газет  республи-  немедленно  переведите  ег 

канской  иТпаппи.  И  недаром  ^ене- 
раѵіьный  секретарь  испанской  комму- 

нистігческой  партии  Хозе  Диас  в  сво-  сіеігнп'лекь^жи^к  т  Б^ймлера  ег 
еп  речи  иа  митинге  в  Мадриде  27  ян- 

«иря  1037  г.  по  случаю  расформиро-  с  до^’іадом  товарища 

вания  Пятого  полка,  влившегося  ка-  иреаныч^йном  VIII  і^есоюзном  ^езл 
дровым  составом  в  революционную  нреашлчапном  ѵ  т  всесоюзном  с  езд 

армию,  сказал.  „  _  „  Страницы  фронтовых  газет  впуша 

Все,  что  создал  Пятый  полк,  мы  ясную  н  непоколебимую  уверен 
^огдаем  на  с.тужбу  регулярной  армии  „  „обеде  республиканско 

которая  долааіи  иривестн  испанский  Испании  над  междуиародпым  фагаиа 

гувирод  к  иоОеде.  ошѵщаешь  напружинив 

^с)ти  слова  в  полной  мере  относятся  волю  к  победе  ее  народны 

В  к  созданному  Пятым  полком  образ- 

цу  революциоиной  фронтовой  газеты.  0  ЛЕОНИДОВ 

Нельзя,  например,  не  привести  та-  _ [ _ ^ 

кого  яркого  примера  конкретной  аги- 
тации  «Милисиа  популар».  Обраща¬ 
ясь  к  обманутым  солдатам  армии 
Франко,  газета  пишет: 
сСолдаты  мятежной  армий!  Если 

фашисты  победят,  то  все  поручики  __ 

станут  капитанами,  капитаны  —  пол-  I  | 

коішикаыи,  а  полковиики  — *  генвра-  ЖЖ  I  I 

ламн.  Генералов  до  мятежа  было  300,  '' 

а  в  случае  победы  мятежников  их 

будет  зі>оо,  и  все  они  будут  получать  Добердо  —  это  название  села.  Аі 
большие  ставки  и  награды,  которые  слышит  в  этом  слове  грохот  бі 
ты.  солдат,  сын  народа,  рабочий  и  ра^^цов  и  мрачную  угрозу, 
крестьянин,  сейчас  оплачиваешь  сво-  ^  Война  ^ 

ей  кровью,  а  потом  будешь  опл&чи-  Автор  —  лейтенант  саперных  войс 

“в  .Т„л“с'«у.™р.  ™вича-  “Х'шХ™  вГр"- 

II II  == 

р.?  “”.ятв“иг.лвя;,/а.и.  вея, рая  нуж, 

встречу  на  фронте  с  отрядом  Сталь-  овладеть  ею  во  что  бы  то  ни  стал 
ного  батальона,  в  котором  сражалось  Приезжает  на  позиции  вомаядуі 
много  девушек.  щий  фронтом,  его  королевское  выс 

—  Что  привело  тебя  на  фронт?  —  чество  эрцгерцог  Иосиф, 

обратился  Ферреро  с  вопросом  к  од-  Он  говорит  о  том,  как  важно  дл 
ной  из  девушек-бойцов.  всхода  всех»,  операция  фронта  взяі 

Сознание,  что  я  нужна  стране  ооавышенность.  Может  быть  найду 
в  народу.  ся  среди  офицеров  добровольцы,  к 

—  Ты  принимаешь  участие  в  боях?  юрые  своим  примером  увлекі 

—  А  то  как  же!  Я  дерусь  с  энту-  остальных? 
виазмоы  и  буду  драться  до  оконча-  Собрание  молчит. 

тельной  победы,  потому  что  хочу,  Добровольцев  нет.  Неловкость,  Эр; 
'чтобы  рссм  испанским  женщинам  н  уезжает  огорченный, 

детям  быліг  обеспечены  радость,  ра-  обстоят  дела  на  фронте, 

бота  и  счастье.  .  „  —  Что  такое  война?  —  спрашивз' 

Ты  веришь  в  победу?  офицеров  и  отвечает:  —  ир 

—  Я  пнкогла  в  ней  не  сомневалась  „„„„„  боитс.ч  противника,  а  проти 
Дело,  за  которое  борется  весь  народ,  «  і’  ^ 

ТноГшюГобедн^тГ’’^"”’”^"^  Ле?ен1ший  душу  страх.  Мечта 

дно  лоллѵно  пооедить.  ^  чтобы  быть  легко  раненным 

В  специальной  главе  сБойцы  респу-  ^  позниий.  От  иатриотизма  і 

бликанской  Испании»  приведены  ге-  и  следа.  Офицеры  пьянс 

ронческие  эпизоды  борьбы,  описан-  играют  в  карты,  слушают  ці 

ныѳ  Б  фронтовых  газетах  бойцами  —  ^  ^  ^ 

вепосрелстпеігаыми  учпеткиками  эти  Возвышенность  мрачпо  впеят  ні 

ЭПИЗОДОВ.  окопами.  Кажется,  никогда  ничто  ^ 

Наконец  заключительная  глава  „-лл  Клхтймювамие  бессилы 

книги  посвящена  янтернациопалыши  ’  -  ^  пАнпйпгтве  и  в  'ма 

частям  республиканской  армии  н  со-  разжечь  пыл  в  офицерстве  и  в  ма 

зданным  ими  фроптольтм  газетам. 

«Ле  пеііль  ан  арм»  (сВооруженныЯ  °  г 

народ»)  ~  газета  Иптернациональ-  Из  итальянского  окопа  швыр  у. 

ной  бригады  начала  выходить  8  ноя-  венграм  коробку  с 

бря  1936  г.  —  в  день,  когда  фашист-  были  египетские  и  тунисские  т 


Культура»  Гитлера 
и  свобода  мысли 


Правятельство  Гитлера  решило  до¬ 
казать  миру,  что  искусство  и  куль¬ 
тура  в  Третьей  империи  процвета¬ 
ют:  1в,  17  и  1Ѳ  июля  в  Мюнхене  был 
С  большой  помпой  отпразднован 
«День  немецкого  искусства  1937  г.». 

Центром  празднества  было  симво¬ 
лическое  шествие  «2000- летней  гер¬ 
манской  культуры».  Знамена  со  сва¬ 
стикой.  развевавшиеся  впереди,  в 
колонны  убийц  аз  штурмовых  отря¬ 
дов.  замыкавшие  шествие,  , 
очень  ясное  представлепиѳ  о  том,  ка¬ 
кого  рода  культуру  преподносят  ми¬ 
ру  фашистские  варвары. 

Гитлер  проязнес  в  свяэа  с  откры* 
тпем  «Дома  германской  культуры» 
речь,  направленную  против  «больше¬ 
визма  культуры».  Эта  речь  была  вы¬ 
держана  в  духе  его  прошлогодней  ре¬ 
чи  иа  с*  езде  л  ацнонал -социалист* 
ской  партии  в  Нюреяберге,  когда  он 
об'явнл  войну  всей  духовной  эво¬ 
люции  человечества  после  Великой 
французской  революций.  Все  про  из* 
ведения  искусства  в  все  научные 
труды,  проникнутые  тягой  к  свободе, 
являются  для  Гитлера  «большевиз¬ 
мом  культуры». 

Торжественным  церемониалом 
празднества  нельзя  было  затушевать 
истину:  гитлеровский  режим  душит 
все  творческие  силы  искусства  и 
науки. 

По  указанию  ^Геббельса  в  програм* 
му  праадисства  должно  было  быть 
включено  одно  произведение  Лес¬ 
синга.  Само  собой  разумеется,  что 
выбор  не  мог  пасть  на  «Эмилию  Га- 
лотя»,  где  Лессипг  об*ягил  войну 
деспотам  своего  времени,  ии  на  «На¬ 
тана  Мудрого»  —  пьесу,  бесповорот¬ 
но  осуждающую  расовую  ненависть. 
Геббельс  выбрал  «Минну  фон  Барн- 
хельм».  Он  решил  сделать  Лессинга 


леровского  милитаризма,  газве  ва 
несколько  недель  перед  этим  Баль* 
дур  фон  Ширах,  глава  оргаиизацин 
германской  фашистской  молодежи, 
не  попытался  сделать  Гете  милита¬ 
ристом,  процитировав  из  него  отры¬ 
вок,  касающийся  ношения  формы! 

Однако  руководителям  фашистові 
очень  рискованно  ссылаться  па 
давали  |  классиков  и  таким  образом  напоми¬ 
нать  о  страстной  тяге  к  свободе,  ко¬ 
торой  проникнуты  произведения 
классиков.  Великий  дух  немецкой 
классической  литературы  не  подав¬ 
лен  умственным  убожестом  фашист¬ 
ской  реакции,  и  сегодпя  он  призы¬ 
вает  ^рманню  к  борьбе  о  фашист¬ 
ским  варварством. 

Свободолюбивые  слова  немецких 
писателей  ирошлого  стали  лозуигама 
революционной  борьбы  народа.  Ан¬ 
тифашистские  бойцы  используют  на¬ 
следие  классической  немецкой  лите¬ 
ратуры  как  орудие  против  фашист¬ 
ской  диктатуры.  Борьба  за  свободу 
культуры  прииимиет  самые  неожи¬ 
данные  формы,  сочетаясь  с  общей 
борьбой  за  демократию.  Все  знают  о 
демонстрациях  в  зрительных  залах 
театров  Берлина,  Кельна,  Гамбурга 
во  время  представления  «Дон  Кар¬ 
лоса»  Шиллера  после  фразы:  «Сэр. 
дайте  нам  свободу  мысли!». 

Но  есть  еще  много  других,  менее 
нзвестиых  примеров  того,  кик  иислѳ- 
дие  классиков  служит  орудием  об¬ 
личения  фашистского  средневековья. 
В  послание  месяцы  цитата  вэ  Шид¬ 
лера  о  свободе  мысли  стала  в  среде 
«гитлеровской  молодежи»  (принуди¬ 
тельная  организация  немецкой  моло¬ 
дежи)  лозунгом,  вокруг  которого  на¬ 
чинают  группироваться  оппозицион¬ 
но  иастроенные  молодые  люда.  Не¬ 
редко  во  время  иочиых  дежурств  чле¬ 
ны  организации  «гитлеровской  моло¬ 
дежи»  читают  и  обсуждают  произве¬ 
дения  немецких  классиков.  Немецкой 
молодежь.  иагОѵЮдавшняся  по  прав¬ 
де.  скопанная  коричневыми  тирана¬ 
ми,  лишенная  с  момента  сожжения 
квкг  всякой  современной  прогрессив¬ 
ной  литературы,  открывает  дух  сво¬ 
боды  в  произведениях  Шиллера,  Гете. 
Лессинга,  Гердера,  Бюхнера  и  др. 

Вначале  руководители  фашистско¬ 
го  движения  в  органе  «гитлеровской 
молодежи»  изображали  Шиллера  в 
Гете  людьми,  проникнутыми  «духом 
оаэложения»  Великой  французской 
революции.  Потом,  боясь,  что  движе¬ 
ние  за  германский  народный  фровт 
попользует  классическое  наследство 
для  борьбы  против  фашистской  дик¬ 
татуры,  руководство  «гитлеровской 
молодежи»  попыталось  продемон¬ 
стрировать  па  «празднествах  немец¬ 
кой  молодежи»  в  Веймаре  «подлин¬ 
ное  значение  Шиллера  в  Гете»,  дру¬ 
гими  словами,  превратить  этих  обли¬ 
чителей  тирапии  в  провозвестпиков 
фашизма. 

Вряд  лн  руководители  «гитлеров¬ 
ской  молодежи»  имели  в  виду  того 
Гете,  который  в  «Эгмонте»  восстал 
против  произвола  герцора  Альбы, 
который  в  «Гене  фон  Борлнхингене» 
сурово  обвинял  дворянство,  экспло- 
атировавшее  крестьян,  который  по¬ 
сле  битвы  при  Вальми  радовался  по¬ 
беде  революционных  войск. 

Глава  «гитлеровской  молодежи» 
постарался  не  упоминать  о  Шиллере» 
принявшем  звание  почетного  граж¬ 
данина  Французской  республики,  о 
Шиллере,  проьозг.тасившем  6  «Виль¬ 
гельме  Телле»:  «Есть  предел  могуще¬ 
ству  тиранов!». 

Но  в  среде  «г^леровспой  молоде¬ 
жи»  знают  об  этих  сторонах  твор- 

пих  говорят  в 


•  Так  называли  группу  либералъ 
ных  писателей. 


рисунок  китайского  художника  Чжань  Вань 


ЗАМЕТКИ  ПИСАТЕЛЯ 


ооердо» 


Ю.  ОЛЕША 


И  десятый  поли  взлетает  на  воздух 

Такова  фабула  романа  Матэ  Залка. 

Перед  нами  один  из  зиизодов  импе¬ 
риалистической  ПОППЫ.  Он  полой  дра* 
матизма,  іі  атедкшь  за  его  риавитием 
с  необычийиым  волиеішем. 

Хочется  отмстить  отдельные  сне* 


крестьяне  —  это  одна  Венгрия.  А 
другая  —  люди,  предавшие  и  обма¬ 
нувшие  народ,  заведшие  его  в  кро¬ 
вавую  авантюру,  люди,  за  низмен¬ 
ные  интересы  которых  страдают 
миллионы,  люди,  являющиеся  са¬ 
мыми  большими  врагами  варода. 
Это  родина? 

Я  бОѵіьше  не  вздыхал,  сердце  би¬ 
лось  ровно.  6  соэвания  царили  по¬ 
коя  и  ясность». 

Роман  кончается  бегством  лейте¬ 
нанта  в  Швейцарию.  Да.  он  стал  де¬ 
зертиром.  Дезертиром  империалисти¬ 
ческой  войпы,  Но  он  будет  бойцом 
иной  войны. 

Мы  читаем  роман  Маю  Залка,  ког¬ 
да  автора  уже  нет  в  живых. 

Как  писатель,  он  был  еще  молод, 
он  только  «входил  в  форму».  Этот 
последний  роман  его  свидетельствует 
о  росте  его  мастерства.  Видно, 
как  важна  была  для  Матэ  Залка  ли¬ 
тература,  с  какой  нежностью  и  бе¬ 
режностью  относился  оп  к  ней.  Душа, 
выраженная  в  этом  произведении, 
есть  душа  скромного  человека.  Он  пе 
успел  еще  замять  в  литературе  того 

места,  какое  мог  бы  занять.  Но 
Матэ  Залка  был  передовым  писате¬ 
лем.  Он  занял  свое  место  в  истории 
борьбы  народа  с  фашизмом,  он  сло¬ 
жил  свою  голову  в  этой  борьбе,  за¬ 
щищая  народ,  подобно  его  герою  — 
лейтенанту  Тибору  Мадран,  и  в  этом 
полноценность  н  слава  этого  скром¬ 
ного,  благородного  человека  н  герои¬ 
ческого  борца. 


подкоп  с  целью  ее  взорвать.  Героиче*  <]ания  пе  вы. 
екпй  десятый  полк  охвачен  паникой,  цер,  только  ч* 
Взрыв  может  последовать  кажлую  у  скорее  от 
минуту.  одушеіілеіиія. 

Командование  считает,  что  солдаты  Книг  о  вой 
проявляют  чрезмерную  иерв<^ность.  ди  них  есть 
Возможность  полкопа,  по  мнению  ко-  перу  періюкл 
маіідованвя,  сомнительна.  ыи  соревііов 

Лейтенант  Тибор  Мадран  бьет  тре-  мпогне  сцені 
вогу.  Его  не  слушают,  йго  лаже  ста-  вызывают  в 
вят  на  место,  находя  его  активность  гих  заыечате. 
шокирующей.  Лейтенант  должен  по-  н  прп  этом  о( 
нять,  что  на  позиции  не  сегодня  —  за-  и  уступок,  т( 
втра  прпедет  эрцг^риог.  Это  манное,  і  удаче  автора 
Это  гораздо  важнее,  чем  какой-то  во*  к  таким  сі 
ображаемый  подкоп.  Приезд  его  коро-  тельная  сцен 
левского  высочества!  Как  можно  под-  оказывается 
Яимать  паппку?  пахт  істея  д 

Но  лейтенанту  удается  разобла- 1  пал  в  дом,  г: 


честпа  классиков,  о 
кружках  организации  «Радость  в  си* 
ла»,  в  спортивных  органНчЗацияХ- 
Чнтатели  библиотек  требуют  приобре¬ 
тения  произведений  классиков.  В  не¬ 
которых  секциях  организации  «Ра¬ 
дость  я  сила»  рабочие  потребовали, 
чтобы  вместо  шовинистических  пьес 
фашистских  писателей  в  театрах  ста¬ 
вились  пьесы  Шиллера. 

Так,  в  недрах  принудительных 
официальных  организаций  идет  в 
Германии  борьба  за  свободу  кудк 


ее  голову  в  ладони,  горячо  поце¬ 
ловал  в  обе  щеки. 

—  Ду  бист  мейнс  швестер,  —  ры¬ 
дая  сказал  оп». 

Полон  чувства  эпизод,  где  венгер¬ 
ские  стрелки  встречают  сдающихся  в 
плен  ДВУХ  итальянских  солдат. 
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?!  и  т  е  р  а  т  у  рная  газета  ДОІ 


Александр  Прокофьев  известен 
как  один  из  даровитых  поэтов.  Девиз 
на  его  щите 


Всюду  в  стихах  о  деревне  автор 
смакует  пережитки  старого, — идио¬ 
тизм  крестьянской  жизни.  Новая  со¬ 
циалистическая  деревня  как  будто 
абсолютно  вне  поля  его  зрения.  В 
стихотворении  «Свадьба  >— кретино- 
образная  невеста,  сделанная  в  стиле 
стародавних  персонажей  Заболоцко¬ 
го.  В  стихах  «Как  во  нашей  во  дерев¬ 
не»  почти  вздевательсяое  взображе- 
нне  заседания  сельсовета,  на  котором 
все  высказывания  присутствующих 
ограничиваются  бессвязными  выкри¬ 
ками  вроде; 

Слушали : 

Матвей  Никитин 
Безусловно  и  давно 
Обвиняет  в  волоките 
И  в  разрыве  Райово... 

...Снова  возгласы 
—  Допустим! 

Предположим,  что...- 

Да,  да... 

Протокол  ведет  Капустин 
Точно, 

Ясно. 

всегда;. 

Если  это  ирония  над  уходящим  бес¬ 
культурьем,  то  что  же  положительное 


его  опознавательные 
знаки  (выражаясь  более  совремеино) 
— это:  освоение  фольклорных  бо¬ 
гатств,  былинно-эпическое  изображе¬ 
ние  годов  гражданской  войны,  без¬ 
заветного  удальства  сельского  парня, 
проведшего  юность  в  боях... 

Перед  нами  книга  «Крылья»,  соб¬ 
равшая  стихи  поэта  за  последние 
а — 7  лет. 

Ярка  н  многообещающа  вступв- 
тельная  часть  книги — «Слава».  Опа 
воспринимается  как  мажорная — в  хо¬ 
рошем  смысле. — лирическая  деклара¬ 
ция,  как  взволнованный  пролог  к 
последующим  частям.  Здесь  сильно 
н  сзоеобразио  па  писанный  «Матрос 
в  Октябре»,  стихотворенне  о  Кирове 
«Встреча» — одно  из  лучших  по  экс¬ 
прессивности  н  нскренпости.  Киров 
подводит  к  окну  героиню  этой  вещи, 
очевидно,  стахаповку,  пришедшую  в 
Смольный  на  прием: 

Слово  жгло  и  слово  утешало. 

—  Лучшие, — сказал  он. — шли  к 

боям 

Для  того,  чтобы  радостней  дыша¬ 
лось 


Ф.  АДАМСКИЙ 


Повесть  о  Монголии 


Повесть  «Кочуй  счастливо»— первая 
большая  работа  молодой  писатель¬ 
ницы  Леваковской.  Кроме  этой  по¬ 
вести  Леваковская  напечатала  нес¬ 
колько  рассказов. 

Е.  Леваковскую  волнуют  события 
большой  Бсторнческой  важности,  со¬ 
бытия,  иамевяющие  судьбы  целого  на¬ 
рода,  ентуацнн,  в  которых  человече¬ 
ская  природа  раскрывается  наиболее 
глубоко  йругое  дело  —  как,  ^цасколь• 
ко  полно  ей  удается  все  это  художе¬ 
стве  пио  выразить). 

«Кочуй  счастливо»— повесть  о  борь¬ 
бе  монгольского  народа  за  свободу, 
о  монгольской  народной  революцнн. 
приведшей  в  созданию  свободной 
МНР. 

1916  ГОД...  Пять  лет  прошло  уже 
после  провозглашения  автономии 
Монголии.  Но  «автономия»  эта— толь¬ 
ко  ширма,  за  которой  произошел  раз¬ 
дел  моптолна  между  китайскими  в 
русскими  купцамя  о  согласия  мон¬ 
гольских  князей  н  лам.  Гнет  остался 
попрежнеыу  невыноенмым. 

Но  уже  растет  недовольство  народа. 
Арат  Муякіо  еще  безропотно  сносит 
обман  н  гнет  купцов,  для  него  лама- 
нтство  еще  не  потеряло  своего  авто¬ 
ритета,  он  еще  безропотно  сносит  все 
несчастья,  но  брат  его  Доржн  уже 
потерял  покой  и  веру.  Он  уходит  из 
монастыря,  куда  его  отдали  готовить¬ 
ся  к  духовной  деятбльностй.  он  уже 
не  верит  в  «желтую  религию»,  не  ве¬ 
рит  ламам. 

Жязиь  учит  его.  Погибает  его  лю¬ 
бимая  жена  от  побоев  чиновпиков  и 
с  ней — еще  нероднвшийся  ребенок, 
Доржи  сталкивается  о  монгольским 
революционером  Сухэ-Батором  и  пос¬ 
ле  иедолгих  колебаний  идет  за  ним. 
уходит  в  самую  гущу  революционной 
№рі^ы  за  новую  Монголию. 

Рост  национального  самосознания, 
ненависть  к  поработителям  привели 
монгольский  народ  к  победоносной 
революции. 

Сухэ-Батор  подымает  знамя  борь* 
бы  за  освобождепие  Монголнн.  Сухэ- 
Батор  годами  работает  в  подполье, 
создавая  группы,  ячейки  будущей  на¬ 
родной  партия.  Он  организует  первые 
партЕзакскве  отряды,  которые  выра¬ 
стают  в  грозную  народную  армию.  Он 
ведет  эту  армию  аратов  в  бой  против 
барона  Унгерна,  против  китайских 
войск,  берет  Кяхту,  Ургу  и  вместе  со 
своими  соратниками  приводят  народ 
к  победе.  Об  этом  в  повести  есть  не¬ 
мало  волнующих  страниц. 

Но  обидно,  что  часто  еще  т.  Лева¬ 
ковская  казенно-хроникерским  стилем 
«сообщает»  о  таких,  например,  важ¬ 
ных  моментах,  как  начало  создания 
народной  армии  Сухэ  Батором  и  его 
друзьями.  Серо  даны  сценки  подполь¬ 
ного  собрания  монгольской  народной 
партии,  нет  в  них  веяния  героизма. 

Очень  хорошо  показано  в  повести 
ламантство. 

Альманах  «Год  XX»,  книга  12. 
Е.  Ліаакоаекая  —  «Кочуй  счастливо»* ' 


Основная  масса  лам— это  хитрые  Й 
страшные  враги  народа.  Они  ееюх 
разврат,  суеверия;  они  против  рево¬ 
люции,  они  предают  народ  то  китай¬ 
ским  купцам,  то  русским  белогвардей¬ 
цам.  Они  коварны  и  жестоки.  И  когда* 
чудесный  мальчик  Санжа,  живущий 
интересом  к  жявопнеи,  искусству  я 
не  искушенный  в  людских  пороках, 
случайно  обнаружил,  что  в  кумирнях 
ламы  скрыв&ют  оружие,  овв  коварно 
отравляют  мальчика,  используя  егв 
веру  в  своего  учителя — ламу. 

Удалась  автору  и  фигура  кровавом 
барона  Унгерна.  Барон  Унгерн  же¬ 
сток,  бездушен:  по  его  приказу 
жут  детей,  женщин. 

Изгнанный  красными  войскамй 
ив  России,  он,  прикидываясь'  <дру« 
ГОМ  монгольской  свободы»,  укрепляет¬ 
ся  в  Монголии  я  уже  лелеет  план  по¬ 
хода  на  Советскую  Россию.  Но  тут  ОН 
сталкивается  с  монгольской  народной 
армвей  Сухэ-Батора,  на  помоіць  ко¬ 
торой  выступает  Красная  Армия,  я 
барон  терпит  поражение.  И  в  этом 
его  поражения  писатель  раскрывает 
крушение  озверелой  контрреволюция. 

Перед  Леваковской  стояла  труд¬ 
ная  задача  —  показать  особенностн 
освободительной  борьбы  в  Монголии. 
Ц  это  ей  во  МНОГОМ  удалось.  Повесп» 
дает  почувствовать  огромность  и  свое- 
обра  анѳ  событий,  происшедших  в 
стране.  Леваковская  хорошо  знает 
быт,  обычаи  Монголии,  поэтому  ей 
удалось  избежать  экзотики  и  дать 
правдивое  реалистическое  повество¬ 
вание. 

Однако  при  всем  этом  повести 
«Кочуй  счастливо»  имеет  много  недо¬ 
статков.  В  ней  нередки  еще  нарочя- 
тме  проэапзмы,  много  мест,  блнзкях 
к  газеткой  хронике,  много  безликих 
разговоров  н  безличных  героев,  кото¬ 
рые  приходят,  говорят  и  уходят, 
больше  не  появляясь.  Интересные 
фигуры  остаются  недоработаввммв. 
Напрпмер,  в  начале  повести  про¬ 
мелькнула  яркая  фигура  Мункхо,  Но 
очень  скоро  автор  о  лей  забыл. 

Ведущие  положительные  героя,  Я 
чьих  действиях  раскрывается  освов- 
пая  мысль  художника,  вокруг  кото¬ 
рых  развиваются,  группируются  со¬ 
бытия,  ЛЮДЕ  нового  мира,  получи¬ 
лись  у  Б.  Леваковской  менее  художе¬ 
ственно  выраженными,  чем  люди  вра¬ 
ждебного  лагеря.  Неумение  раскрыть 
перед  читателем  высокие  нравствен¬ 
ные  качества  людей  нового  мира,  нб- 
вой  Монголии  привело  к  снижения 
глубины  коифлЕкта. 

Б.  Леваковская  умеет  писать'  хорб« 
шо,  об  этом  говорят  такие  теплые, 
сильные  места,  как  глава  «Анл» 
о  тоске  Доржи,  как  трагический  эпЯ- 
эод  с  мальчиком  Санжей  и  т.  д. 

Несмотря  на  недостатки,  повесті 
моѵтодой  писателъпяцы  заслуживает 
серьезного  внимания  читателей  и  кри¬ 
тики.  Леваковекдя  ~  молодой,  здо¬ 
ровый  талант,  от  которого  мы  можем 
ожидать  немало  хороших  произведе¬ 
ний. 


И  тебе  и  всем  твоим  друзьям. 

Вот  об  этнх-то  друзьях,  живых  лю¬ 
дях  соц иа.4 и сти ческой  действительно^ 
ств,  казалось  бы,  н  должна  итти 
речь  в  последующих  разделах  книги 
уже  в  плане  глубокого  раскрытия 
образов  и  психологии.  Но  при  чтении 
следующего  же  раздела  «Земля»  чи¬ 
тателя  постигает  разочарование. 

Как  убога  и  фаптасмагорична  сов¬ 
ременная  деревня  в  представ.чеяни 
Прокофьева!  Даже  внешняя  обрисов. 
ка  персояажеп  подчеркивает  нх  внут¬ 
ренний  примитивизм,  нх  подчеркнем¬ 
те  первобытное  мышление.  В  стихо¬ 
творении  «Вечер»  старуха  мать,  вспо* 
минающая  своего  сына — героя  граж¬ 
данской  войпы.  встает  перед  читате¬ 
лем  в  виде  какого-то  жуткого  проти¬ 
воестественного  образа: 

Старуха  снлит  с  голубыми  гостями 

Царапает  эемлю  седыми  костями 

И  щурится  левым,  готовым  ослеп¬ 
нуть, 

И  рот  раскрывает  велвколепный. 

Не  лучше  обрисован  и  сын  ее — Гро¬ 
мов.  У  него  (в  представлении  мате¬ 
ри-то!)  «плечи,  что  двери,  рот,  слов¬ 
но  погреб,  скулы,  что  доски,  н  рот, 
словно  гроб».  Это  чудовищное  на- 
громоясле ние  подается  для  того,  что¬ 
бы  представить  героя  гражданской 
войны,  «молодого  орла»  Павла  Гро¬ 
мова! 

А.  М.  Горький  еще  на  первом  съезде 
писателей  отмечал  нелепую  гипербо¬ 
личность  некоторых  образов  Про¬ 
кофьева  вроде — «у  него  усы,  что  вож- 
жк,  борола,  что  борона».  Характери- 
стиками  такого  рода  наделены  мно¬ 
гие  из  персонажей  книги.  Вот  описа¬ 
ние  другого  героя  гражданской  вой¬ 
ны — Громобоя: 

Громовой  стоял  красивым. 

Сплюпул  в  чистую  бадью. 

Громобой  сказал:  «Спасибо!» 

Стукнул  шашкой— и  адью! 

Не  менее  толорен  и  белей  внутрен¬ 
ний  мир  этих  персонажей.  Схвачен¬ 
ный  зелеными  комиссар  прпговарн- 
вается  к  смерти  атаманом  бандитов 
Каковы  же  последние  слова  комке-  ^ 

сара?  1 

Комиссар  сказал:  «Челдон! 

Принимаю  смерть... 

Обо  мпо  Москва  и  Доя 

Будут  песни  петь. 

На  беседах,  на  собраньях  ; 

Будет  плакать  медь.  1 

О  моей  разлуке  ранней 

Будет  гром  греметь!» 

Ничего,  кроме  зтого  откровенного 
самолюбования,  риэмышлеипй  о  лич- 
ной  загробной  слапе.  Совершенно  ана¬ 
логичны  мысли  умирающего  крестья¬ 
нина,  перед  смертью  говорящего 
«квадратным,  как  печи»  сыновьям: 

Умру,  схороните  меня  без  попа... 

Чтоб  гроб  до  могилы  несли  на  ру¬ 
ках, 

На  трех  полотенцах  моих,  в  пету*! 

хах!  і 

Чтоб  стал,  как  карета,  мой  гроб  1 

именной. 

Чтоб  музыка  шла  и  гремела  за 

мной. 

Александр  Прокофьев,  с  Крылья»! 
Иі-во  «Соаітский  лиевталъ».  1937  г. 
Редактор  Н*  Тихонов. 
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ничего!  Он  только  неумеренно  увле¬ 
кается  стилизацией  любовного  фо.іьк- 
лора  деревни  н  глухой  городской  ок¬ 
раины.  Он  увлекается  сочными  опи¬ 
саниями  франтов-гармоннстов,  восхи¬ 
щаясь  их  сомнительным  молодечест. 
вом. 

И  тут  нарастает  двойственность  чи¬ 
тательского  восприятия,  которая 
крепнет  по  мере  чтения  книги.  В  ли- 
рнко-лекларатнвной  части  и  в  разде¬ 
ле  «Протяжные»  Прокофьев  сильно 
н  впечатляюще  говорит  о  партизанах, 
о  советском  флаге,  о  родине.  Но  ед¬ 
ва  перейдя  к  конкретному  отображе¬ 
нию  окружающего,  он  становится 
ипломанным,  полным  надуманных 
образов. 

В  стихах  Прокофьева  есть'  много 
безусловно  положительного.  Он  ши¬ 
роко  и  культурно  использует  песен¬ 
ные  народные  размеры,  дает  лириче¬ 
ски  напряженную  и  музыкальную 
строку,  неожиданную  и  яркую  риф¬ 
мовку. 

Но  излишнее  увлечение  мещан¬ 
ским  фольклором  перерастает  в 
типичную  стилизацию  я  вместе  о  тем  , 
в  любование  собственным  форма.іь- 
ным  мастерством. 

Прокофьев,  видно,  смертельно  бо¬ 
ится  впасть  в  публицистический  тра¬ 
фарет.  Он  пнгает,  полемизируя  с  «не¬ 
которыми  советскнин  поэтами»,  изо. 
бражающими  «любовь  у  проходных 
ворот». 

Через  откомхоэовские  сопки 

Молодых  конвойные  ведут. 

Привели,  наделв  нм  спецовку 

И  сказали  :~Вам  любиться  тут. 

...Неужель  закат,  что  плыл  над 

городом. 

Красоты  великой  не  тапл? 

Вот  зта-то  полемика  с  воображаемы¬ 
ми  оппонентами  и  приводит  Про¬ 
кофьева  к  аполитичному  повторению 
все  одних  я  тех  же  «вечных»  моти¬ 
вов  влюбленности,  разлуки,  ревности 
и  т.  д.  И  представление  об  идейной 
бедпостя  автора,  о  топтании  его  в 
мертвом  кругу  исмпогнх  узко  субъек¬ 
тивных  тем  не  смягчается  всеми  до- 
стоивствамн  формального  порядка, 
имеющимися  в  его  стихах.  Прокофь¬ 
ев  много  работает  над  неожиданным, 
эксцентричным  образом,  но  образы 
такого  рода.  внача.іе  привлекающие 
внимание,  быстро  приедаются  своей 
псевдо.орнгина.іьностью. 

Неприятно  констатировать,  что  сво¬ 
еобразный,  яркий  талант  поэта  под¬ 
час  расходуется  па  прямое  балагур¬ 
ство  (стихи  «Свадьба»,  «Вторая  пео- 
пя  о  Громобое»,  «Про  бороду»).  И  не 
является  неожиданным  мрачный 
лейтмотив  последнего  раздела  книги: 
«Так  живу  я  горестиЕлй  и  дикий  в 
полном  оллпочестве  своем».  Смысл 
этого  одиночества  не  в  разрыве  ли  с 
широким  читателем,  который  хочет 
многогранного  и  ііолиоцсіпшго  отоб¬ 
ражения  мира  и  взамен  этого  полу¬ 
чает  ряд  гротескных,  иногда  даже 
искажающих  действительность,  кар¬ 
тин.  Прокофьев  опытный,  зрелый  ма¬ 
стер,  и  хотелось  бы  думать,  что  боль¬ 
шая  песенная  сила  поэта  будет  им 
направлена  на  разработку  больших, 
способных  по-настоящему  взволновать 
читателя,  тем. 


«В  дозоре» —  картина  А.  А.  Шовина  (Калининская  область). 

Всесоюзная  выставка  народного  самодеятельного  изобразительного  искусства. 


с.  МИНЦ 


Волжский  фольклор 


Среди  вышедших  за  носледнее  вре¬ 
мя  в  краевых  пздате.1ьствах  ^  книг, 
посвященных  фольклору  отде'льных 
областей,  большой  интерес  представ¬ 
ляет  сборник  фольклора  Поволжья. 
Библиография  фо.тъклора  Поволжья 
очень  не  богата  в  прошлом.  Несколь¬ 
ко  книг,  вышедших  в  80 — ѳо-х  годах 
прошлого  столетня,  совсем  не  содер¬ 
жат  в  себе  произведений,  отражаю¬ 
щих  революционные  настроения  и  ре¬ 
волюционную  борьбу  крестьянства 
этого  края. 

Сборник  «Волжский  фольклор»  яв¬ 
ляется  результатом  фольклорной  экс¬ 
педиции  1935  года  в  районы  Куйбы¬ 
шевского  края.  Экспедиция  охватила 
иочтн  все  те  районы  левого  по¬ 
бережья  Волги,  где  в  80-1  годах  со¬ 
бирал  произведения  устно-поэтичес¬ 
кого  творчества  Д.  іГ.  Садовников. 
Последнее  обстоятельство  представ¬ 
ляет  значительный  интерес  для  ис¬ 
следователя,  так  как  дает  возмож-; 
ность  сравнивать  и  делать  выводи  об 
эволюции  фольклора  определонпой 
местности  на  протяжении  более  пя¬ 
тидесяти  лет.  Экспедицией  записано 
около  2000  фольклорных  произведе¬ 
ний,  из  которых,  к  сожалению,  лишь 
незначительная  часть  представлена 
в  сборнике. 

Устно-поэтический  материал  сбор¬ 
ника  дает  яркое  и  разностороннее 
отображение  богатой  и  сложной  ис¬ 
торической  жизни  края:  песпя  п  ска¬ 
зы  о  тяготе  крепостной  жизни,  леген¬ 
ды,  песни  н  предания  о  Степане  Ра¬ 
зняв  и  о  восстаниях,  возглавлявших¬ 
ся  Пугачевым,  песни  о  тяжкой  жен¬ 
ской  доле,  о  горькой  судьбе  бурлака 
и  солдата,  сатирические  сказки  про 
барина  в  попа,  сказы  о  революцион¬ 
ной  борьбе  крестьянства  за  землю  в 
1905  г.  и,  паконец,  такой  живой  и 
близкий  нам  эпос  годов  граждан¬ 
ской  войны  и  социалистического 
строятельстяа. 

Образ  Степана  Разина  —  ДруА 
и  защитника  бедняков,  неприми¬ 
римого  врага  богачей  —  зарисован  в 
логеплах,  преданиях  и  песнях  По¬ 
волжья. 

«Стенька  Разии  был  человек  хоро¬ 
ший;  он  грабил  только  богачей,  а  бед¬ 
няков  жалел...»  Особенно  интересно 
предание,  аапнеапное  в  с.  Мордово, 
где  Степан  Разин  изображен  «челове¬ 
ком  пол  шляпой»,  который  ходит  «по 
дну  Волги,  как  пешком  по  эем.іе»  и. 
как  хозяин  Во.лги,  наблюдает  за  по¬ 
рядком.  Среди  этих  песен  даны 

«Волжский  фольклор».  Составили 
В.  М.  Сидельников,  В.  Ю.  Крупкнекан. 
С  лродисловием  и  под  рвдаициаіГ 
проф.  Ю.  М.  Соколова.  «Советский 
писатель».  М.  1937  г* 


два  варианта  популярной  песни  о  сы¬ 
не  Разина  и  астраханском  губернато¬ 
ре,  построенной  на  историческом  фак¬ 
те  —  взятии  Астрахани  Разиным.  Из¬ 
вестен  вариант  этой  песни  в  записи 
Пушкина.  Трагический  образ  побеж¬ 
денного  Разина  дает  разбойничья  пе¬ 
сня  о  соколе  с  подпаленными  крыль¬ 
ями: 

Подпалены  у  сокола  легки 

крылышки, 

Подожжены  у  сокола  резвы 

ноженькн. 

Нападали  на  сокола  грачн- 

вороны... 

Большой  удачей  собирателей  надо 
считать  запись  почти  уникальной  пе- 
свв  о  крепостном  нраве: 

Как  за  барами  житье  было 

привольное, 

Сладко  попито,  поедено,  похоже  во, 
Вволю  корушкн  без  хлебушка 

погложеяо. 

Босиком  снегу  потоптапо. 
Спинушку  кнутом  по-побито, 
Нагишом  за  плугом  спотыкалпся. 
Допьяна  слезами  напнвалися, 

Во  солдатушках  послужено. 

Во  острогах  ведь  посижево, 

Что  в  Ьибиря  персбывано, 
Кандалами  ноги  потерты, 

До  мозолей  душа  ссажена. 
Существует  только  единственный 
вариант  этой  песни,  напечатанный 
Н.  Л.  Бродским  о  сборнике  «К  воле» 
и  в  статье  «Крепостное  право  в  на¬ 
родной  поэзии».  Этот  вариант  закан¬ 
чивается  призывом  крестьян  к  воль¬ 
ной  жизни  н  разбою. 

Совершенно  иначе  звучат  заключи¬ 
тельные  строки  песня,  напечатанной 
в  рецензируемом  сборнике: 

Вы  укройте,  леса,  нас.  ставншин- 

ков, 

Напои,  река,  беглых  каторжников, 
А,  ты,  степь  ли,  стеоь  наша  ровная, 
Ты  неси  коней  глаже  скатерти... 
Мы  задумали  дело  правое, 

Дело  правое,  думу  честную: 

Мы  царицу,  шлюху  поганую, 
Призадумалн  с  трону  соихивать... 
Мм  дворян  господ  на  веревочки, 
Мы  дьяков  да  ярыг  на  оіпейннчкн, 
Мы  заводчиков  на  березинькн» 

А  честных  крестьян  на  волю 

вольную. 

Эти  строки  уже  прямо  призывают 
к  восстанию  и  дают  нам  право  отяе- 
ств  посиіп  к  ци^іу  весен  о  пугачев¬ 
ском  движении.' 

Реваіюцня  1905  года  отражена  в  пе¬ 
снях  сатирического  характера  про  на- 
гаечку,  про  станового  н  др.,  особен¬ 
но  популярных  во  время  первой  рус¬ 
ской  революцнн. 

Любопытна  песня,  рисующая  раз¬ 
гром  помещичьей  уса^чьбы  в  1005  г.  н 


перекликающаяся  в  своем  гневном  па¬ 
фосе  со  сказами  <Эа  землю». 

То  не  синий  лес  от  ветра  зашумел, 
То  не  гром  ударил  с  неба  хмурого, 
То  не  молния  в  дуб  ударила. 

То  не  град  упал  па  волны  реки,  — 
То  Пваи  Барык  с  десятью  парнями, 
Парнями  смелыми,  париями  силь¬ 
ными 

Жгет  добро,  добро  Боцмана, 

Что  люд  честной  грабил  издавна, 
Что  загнал  в  кабалу  бедняцкий  люд. 
И  дома  горят,  и  хлевы  горят  — 
Ярче  солнышка,  ярче  красного... 
Своеобразный  поэтический  «мест¬ 
ный  колорит»  придает  сборнику  ча¬ 
стое  н  любовное  упомнванне  Волги  в 
лирике  н  эпосе. 

Широка  Воложка  разлнвалася, 

В  круты  берега  не  вбнралася. 
Потопляла  Воложка  все  горы,  долы, 
Потопляла  Воложка  е  зеленые  луга, 
Оставался  один  чист  ракитов  куст. 
•На  кусту  сидит  соловей 
Высоко  н  далеко  глядит  и 

разговаривает. 

Не  тошно  лн  тебе.  Воложка, 

С  тонким  лелочком  расставаться... 
Таким  поэтическим  запевом  начи¬ 
нается  в  сборнике  известная  песня  о 
рекрутчине. 

Несколько  бедно  и  односторонне 
представѵіеи  в  сборнике  соврсмепиый 
советский  фолькѵіор  Поволжья:  тремя 
сказами  из  эпохи  гражданской  войны 
и  С.ТНШКОМ  большим  количеством  ча¬ 
стушек.  Может  создаться  ложное 
представление  об  ограниченности  те¬ 
матики  совремеиного  устного  сказа  и 
о  прообладаппи  частушки  в  песепном 
репертуаре  крестьянства  Поволжья. 
Но  частушки  в  дай  пом  случае  убеди¬ 
тельно  дают  разностороннее,  полное 
изображение  новой  жизни  современ¬ 
ного  колхоэиого  крестьяасхпа  Повол¬ 
жья. 

Хватит  жить  поодиночке, 

Разбивай,  сосед,  забор! 

Мы  на  прошлом  ставим  точку! 

О  ко.тхозе  разговор. 

Следует  отметить  превосходные 
комментарии  н  указатели  сборника. 
В  отношении  тщательности  научной 
аппаратуры  сборник  В.  М.  Сидельпн- 
кова  и  В.  Ю.  Крупякской  может  слу¬ 
жить  образцом  д.тя  пос.іедующнх 
фольклорных  НЗЛАНИЙ. 

Нужно  только  поже.чать,  чтобы  «ин¬ 
тересный  фотьклор,  который  все  ре¬ 
шительнее.  ярче  в  победнее  звучит  в 
колхозах  Куйбышевского  края»,  был 
бы  в  ближайшем  будущем  представ¬ 
лен  толстым  об>мистым  томом 
«Волжского  фольклора»,  дающим  пол¬ 
ное  И  ясчерпывающее  представление 
о  фольклоре  области.  Настоящий 
сборинк  следует  рассматривать  как 
пор  пущ  часть  будущей  большой  н  хо¬ 
рошей  кнпгн. 


Стихи  А.  Прокофьева 


Н.  ПАНОВ 


О.  ВОЙТИНСКАЯ 

псевдонародности 


Вульгарные  соцпологи  весьма  охот¬ 
но  вносят  писателей  в  специальный 
табель  о  литературных  рангах  по  их 
тематике. 

Ход  рассуждения  очень  прост. 
Герой  «Квгепня  Онегина»  Пушкина — 
дворянин,  явно  петрулового  проис¬ 
хождения.  В  стихах  Жарова  выве¬ 
дены  трудящиеся.  Следовательно, 
отлпчнѳ  Жарова  от  Пушкина  зак¬ 
лючается  в  том,  что  он  изобразил 
новых  людей  и... 

Повелось  зачислять  весьма  сред¬ 
них  писателей  в  классики  на  том 
основаини,  что  овн  пишут  на  эдо- 
^лневиыб  темы. 

Толстой,  Гончаров  и  Аксаков  пи¬ 
сали  б  детстве  дворянских  детей, 
а  Чумапдрніі  в  хронике  «Год  рож¬ 
дения  1905»  иаобразпл  рабочих  ре¬ 
бят.  Следовательно...  отличие  Чу- 
маядрцна  от  Толстого  заключается 
в  том,  что  «Михаил  Чумаидрип  рас¬ 
сказал  в  своей  хронике  «о  потом- 
ствеыпом  пролетариате». 

«Помилуйте,  —  скажет  нам  иной 
читатель,  —Вы  выдумали  оглуплен¬ 
ного  противника  и  воюете  с  ним». 

Раскройте  второй  номер  «Звезды» 
за  1936  год,  и  вы  в  рецеизни  Эвепто- 
ва  найдете  вышепрнпелоііные  строки 
о  Чумандрине. 

Вульгарные  социологи  без  зазре¬ 
ния  совести  рекламировали  лубоч¬ 
ную,  псевдонародную  литературу. 
Это  они  возвели  Кнршона  в  Шекс¬ 
пиры.  а  Чуманлрнна  «приравняли»  к 
Толстому. 

Жизнь  создала  героя  нашего  вра* 
меня  —  волевого,  целеустремленного 
человека  с  высокими  коммунистиче¬ 
скими  идеями. 

Зритель  прощает  писателю  от¬ 
дельные  неудачные  места  за  то  по¬ 
вое,  человеческое, что  вдруг  сверкнет 
в  «гибели  эскадры»  Корнейчука  ели 
«Оптимистической  трагедии»  Винг- 
невского. 

Но  часть  советских  драматургов 
1  поныне  след5’ет  дурной  традицва 


человечков  в  футляре  —  прнмптпвп- 
знровать  всех  героев. 

По  сцене  расхаживают  унылые  н 
скучные  люди.  Каждый  из  них 
произносит  патетические  речи  о  ге¬ 
роизме,  каждый  нз  них  настойчиво 
уверяет  зрителя:  «Я  умный,  я  та¬ 
лантливый.  я  новый  человек»,  А 
зритель  не  верит  и  чувствует  себя 
обманутым. 

Впервые  в  нсторив  человечества 
предметом  поэтического  изображе¬ 
ния  стала  об’сктивно-прекрасиая  со¬ 
циалистическая  дейстпительпость. 

Подлинному  художнику  страны 
Советов  незачем  прибегать  к  рито¬ 
рическим  украшениям. 

Когда-то  ложноклассицизм  возво¬ 
дил  в  принцип  эстетики  «украше¬ 
ние  природы».  «Подлая  проза»  жиз¬ 
ни  якобы  облагораживалась  в  искус¬ 
стве.  Риторические  монологи  персо¬ 
нажей  и  реплики  автора  должны 
были  замен  ить  естественные  чело- 
ввческне  переживания. 

Псе вл опа родная  литература  пред¬ 
ставляет  своеобразное  эгтпгонство 
ложноклассицизма  в  советских  ус¬ 
ловиях. 

Псевдонародная  литература  не 
видит  поэзии  жизни,  Ока  подме¬ 
няет  подлинное  искусство  литера¬ 
турной  имитацией.  Эта  попытка 
«облагораживания»  жизни  жалка  в 
сравнении  с  поэзией  социалистиче¬ 
ской  действительности. 

«Можно  сказать  об  Илиаде, — писал 
Гегель,  —  что  ее  содержанием  яв¬ 
ляется  Троянская  война,  или  еще 
определеннее  гнев  Ахилла:  это  даст 
нам  все  и  одновременно  еще  очень 
мало,  ибо  то,  что  делает  Илиаду  Или¬ 
адой  есть  та  поэтическая  форма,  в 
которой  выражено  содержание.  То 
же  самое  и  содержанием  «Ромео  и 
Джульетты»  является  гибель  двух 
любящих  вследствие  раздора  между 
их  семьями,  но  это  еще  не  бессмерт¬ 
ная  трагедия  Шекспира». 

Псевдонародная  литература  прини¬ 


жает  в  обедпяет  дела  людей  ста¬ 
линской  эпохи.  Когда  смотришь,  на¬ 
пример,  пьесы  Микитенко,  ие  понн« 
маешь,  в  чем  Микитенко  впдпт 
трудности  борьбы  за  бесклассовое  об¬ 
щество.  Велнкнй  подвиг  борьбы  на¬ 
родных  масс  за  идеи  Ленина  и 
Сталина,  за  коммунизм  рисуется  раз¬ 
дражающе  лубочными  красками.  В 
пьесе  Микитенко  «Диктатура»  есть 
такая  сцена:  коммуниста  Дударя  во 
время  работы  ударяет  электрический 
ток.  Зритель  узнает  из  реплики  Ду¬ 
даря,  что  у  него  пак  бы  «хребет  пе¬ 
ребило».  Казалось  бы,  что  автор  обя¬ 
зан  нарисовать  душевное  и  физичес¬ 
кое  состояние  героя,  который  чуть  бы¬ 
ло  не  погиб.  По  в  пьесе  Микитенко 
весьма  прочно  обосновался  персо¬ 
наж,  которому  чужды  естественные 
человеческие  чувства.  По  создав¬ 
шимся  траднішям  псевдонародной 
литературы,  этот  герой  обязав  на¬ 
плевательски  относиться  к  смерти. 

Такого  героя  обычно  эаставл  я  ют 
бурно  радоваться,  когда  от  него  ухо* 
дит  жена,  и  умиляться,  когда  она 
рожает  ребенка  от  другого. 

Не  успел  Дударь  притти  в  себя, 
как  он  произносит  длинную  и  плохую 
речь  о  диктатуре  пролетариата,  В 
это  время  входит  директор.  Оказы¬ 
вается,  что  Дударю  немедлешш  надо 
ехать  в  деревню. 

Вот  как  описывает  эту  сцену 
И.  Микитенко:  «Гудок,  Дударь  бе¬ 
рет  свою  кошолочку.  рабочие  прово¬ 
жают  Дударя. 

Голоса: —  Нажмем! 

—Только  дым  пойдет, 

'  Нажмем! 

—Возвращайся  здоровым». 

В  ЭТОМ  лубочном  стнѵіе  идет  вся 
пьеса.  Мы  уже  не  говорим  о  языке. 
Герои  пьес  Микитенко  говорят  од- 
потоикым.  бесхарактерным  языком. 
В  самых  драматических  местах  они 
произносят  длиинейшпе,  никому  не¬ 
нужные  речи. 

Терень  Крыжень  нз  пьесы  «Свети¬ 
те,  звезлы»  задуман  ЫЕКитенко  как 


поѵтожнтельный  герой.  Он  всегда  го¬ 
ворит  витиевато. 

Студенты  иолучнли  общежитие. 
Терень  произносит  тираду  «жизнь  бу¬ 
дет  для  нас,  если  мы  еѳ  передела¬ 
ем  на  свой  лад». 

Терень  трагически  умирает  на 
глазах  у  любимой  женшипы.  И 
здесь  автор  заставляет  своего  героя 
произносить  ненужные,  септи  мен¬ 
тальные  слова:  —  Терень:  слушайте, 
что  я  вам  скажу  (ремарка  автора  — 
его  голос  поднимается  до  последнего 
напряжения),  чтобы  всегда  помнплв. 
Как  там  написано.  Лена,  «как  была, 
как  просила,  как  гремела,  как  на¬ 
рождалась  молодая  эпоха».  Котька, 
иди  сюда,  ну?  Готов  на  рабфак,  ко¬ 
чегар?  Поддержите  его.  Он  еще 
мальчишкой  на  пароходе  котлы  чи¬ 
стил...  пролетарий...  (Закашлялся). 

Елена :  Ляг. 

Терень:  Дай  сказать. 

Все:  Мы  сейчас  же  уедем,  евю  же 
минуту. 

Терень:  Ну...  ну — вот  в  хорошо 
мне  (Тихо  лег  ва  крес.то,  закрыл 
глаза).  Котя,  расскажи,  как  ты  кот¬ 
лы  чистил. 

Далее  у  постели  умирающего  сле¬ 
дует  напыщенный  рассказ  о  мор¬ 
ских  приключениях  бывшего  бео- 
првзорнііка  Кости. 

Елена:  Терень...  ты  слышишь  {по¬ 
ложила  ему  руку  на  лоб).  Терень! 
Терень!  (Выпрямилась,  дико  вскра- 
кпула,  вперед  рванулась).  . 

Понстиие  нужно  утратить  худо¬ 
жественное  чутье,  чтобы  в.іожить  в 
уста  действующих  лпц  столько  ри¬ 
торической  фальши.  К  сожалению, 
это  не  случайпый  срыв.  Волнующих 
мест  в  пьесах  Микитенко  очень  в 
очень  мало.  Автор  неустанно  ди¬ 
дактически  разъясняет  зрителю  суть 
происходящих  событий.  Микитенко. 
например,  настойчиво  внушает  зри¬ 
телю,  что  Ярчук  на  пьесы  «Соло  на 
флейте»  несусветный  мерзавец,  свое¬ 
образный  Тартюф.  Но  делается 
это  не  средствами  искусства,  а  ра¬ 
зоблачительными  репликами  дру¬ 
гих  персонажей  и  самого  автора. 

Мудрено  ли,  что  в  пьесах  Мики¬ 
тенко  нодлиииый  драматизм  очень 
часто  подменяется  нарочитыми  эк- 
зотическпмп  эффектами. 

В  пьесе  «Диктатура»,  например, 
есть  сцена  «распятие  на  кресте» 
(сговор  кулаков  на  кладбище). 


Почте  невозможно  отличить  Дуда¬ 
ря  нз  пьесы  «Диктатура»  от  Тереня 
нз  пьесы  «Светите,  звезды»,  героев 
пьесы  «Девушки  нашей  страны»  от 
героев  пьесы  «Дни  юности». 

Положительные  герои  пьес  Мики¬ 
тенко  удивительно  похожи  друг  на 
друга.  В  обрисовке  их  Микитенко 
следует  традициям  псевдонародной 
литературы. 

И  Киршон,  н  Микитенко  пишут  на 
злободневные  темы.  Тут  и  летчики, 
и  рабочие,  строительство  в  борьба, 
во,  как  правило,  все  эти  якобы  ало- 
бодневвые  пронэведення  нс  совре¬ 
менны. 

В  созданный  ими  стандарт  поло¬ 
жительного  героя  никак  не  вме¬ 
шается  социалистический  расцвет 
иали  виду  ал  ьв  ОСТЕ. 

«Классы  мы  хотим  уничтожить, — 
писал  Ленин, — в  этом  отношении  мы 
стоим  за  равенство.  Но  претендовать 
на  то,  что  мы  сделаем  всех  людей 
равными  друг  другу,  это  пустейшая 
фраза  в  глупая  выдумка  интелли¬ 
гента,  который  иногда  добросове¬ 
стно  кривляется,  вывертывает  слова, 
а  содержапия  нет,—  пусть  он  на¬ 
зывает  себя  писателем,  иногда  уче¬ 
ным  и  еще  кем  бы  то  ни  было». 
(Ленин,  т.  XXIV  стр.  294). 

Патожнтельный  герой  Мнкитен- 
ко  —  серый  и  скучный  человек.  Ка¬ 
кой  он  положитеѵіьный  герой,  если 
ОН  нудно  мыслит,  чувствует,  любит. 
Новое  поэтическое  содержание  ра¬ 
боты  советского  человека,  его  лич¬ 
ной  жизни  так  же  ма.іо  отражено 
в  драматургии  Микитенко,  как  и  нѳ* 
голование,  йена  висть  к  остаткам 
старого,  к  волчьему  отношению  че¬ 
ловека  к  человеку. 

В  пьесе  «Диктатура»  секретарь 
комсомола  Коваль  полюбил  комсо¬ 
молку  Пебабу.  Узнав,  что  Небаба 
его  не  любит,  Коваль  читает  ей  ци¬ 
тату  о...  диктатуре  пролетариата. 

Ревность  в  классовом  обществе 
носит  характер  нпсяѵтия  над  другой 
личностью,  во  кто  поверит,  что  у 
нас  исчезла  драма  неразделенной 
любви? 

Микитенко  изгнал  из  своих  драм 
поэзию  сильного,  цельного  чувства 
любви. 

В  Езобро  женин  личных  пережи¬ 
ваний  у  Микитенко  легкость  пера 
необычайная.  Перед  нами  ттьеся 
«Девушки  вашей  страны». 


Комсомолка  Маня  Ручьева  взвол¬ 
нована —  комсомолец  Шметелюк  по- 
лхібил  женщину  «чуждого*  класса. 
Она  начинает  борьбу  за  «душу» 
комсомольца.  Такова  завязка  пьесы. 

Чтобы  отвлечь  Шметелюка  от 
«преступной  страсти > ,  Маня  назна¬ 
чает  ему  свидание  для  обсуждения 
договора  по  соцсоревнованию  в  чао 
условленной  встречи  с  Лотоцкой.  Но 
грехопадение  Шметелюка  идет  пот¬ 
рясающим  темпом.  Он  не  идет  ва 
свиданье  с  комсомолкой  Ручьевой, 
он  пе  сообщает  об  условленной 
встрече  мужу  Лотоцкой,  больше  то¬ 
го,  он  скрывает  овон  чувства  от  па¬ 
ти  товарищей  по  комнате. 

Шметелюк  негодующе  восклицает: 
«В  чем  я  ввиоват,  скажите?  В  чем 
мое  преступлеііве  против  рабочего 
класса,  против  комсомола?  Я  полю¬ 
бил  яііжеиершу?  Да?  (Панихиде):  Л 
может  завтра  гы  ее  полюбишь!  (Па¬ 
нихида  делает  жест  удивления  и  не¬ 
доумения).  Ты  вастрахован?  Или 
любовь  у  нас  выдается  нз  распреде¬ 
лителя.  как  галоши».  «Это  нзыѳна,  а 
не  любовь!» —  возмущенно  отвечает 
ему  Пронашка. 

Тема  перерождения  комсомольца 
под  влиянием  классово  чуждого  че¬ 
ловека  испорчена  крайней  првмнти- 
виаацней. 

В  пьесе  «Дпи  юности»  выведены 
профессор  й  колхозник,  звеньевая 
колхоза  Е  летчица,  начальник  лет¬ 
ной  части  и  рабочие.  Все  герои 
произносят  речи  о  том,  что  лгать 
нельзя,  а  ревновать  нехорошо.  Что 
ни  положительный  герой,  то  сплош¬ 
ное  йтагородство. 

Иван  Цупрун  сшил  себе  новый 
костюм  и  в  нем  хочет  пойте  ва  сви¬ 
дание,  но  почему-то  уступает  этот 
костюм  своему  товарищу. 

Он  влюблен  в  девушку  Любу,  во 
почему-то  уступает  ее  некоему  Ми¬ 
коле  Ярош,  Микола  Ярош  ужасно 
нехороший  л  ревнует  жену  в  Дуп- 
руну. 

Это  дает  возможность  всем  пероо* 
нажам  пьесы  проиэноенть  патетиче¬ 
ские  монологд  о  вреде  ревностя. 

Возмущается  сеындесятилетняя  ба¬ 
бушка,  возмущается  отец  Миколы, 
возмущаются  все  товаідаци,  но  Ми¬ 
кола...  все  же  ревнует. 


Мало  того,  он  ссорится  с  женой 
перед  ее  первым  полетом.  Об  этом: 
отец  Миколы  сообщает  капитану 
Тарасову.  На  аэродроме  происходив 
нелепая  сцена.  Тарасов  предлагав! 
отложить  полет,  а  Люба  отвечав! 
ему  высокопарной  тирадой  на  задан¬ 
ную  тему. 

Люба!  «Разрешите  сказать,  тов<« 
рищ  капитан.  То,  что  случилось’ 
со  мною,  это  горе  в  масштабе  одно¬ 
го  сердца...  Оно  не  может  помешать’ 
моему  полету.  Вы  учили  нас  дер¬ 
жать  свои  чувства  в  порядке,  пото¬ 
му  что  нельзя  владеть  рулем,  не 
владея  собственным  сердцем.  А  го¬ 
ре  н  неприятности,  как  тучи  ва  не¬ 
бе,  могут  появиться  неожиданно. 
Разве  завтра,  когда  перед  нами 
встанет  боевое  задание  громить  вра* 
га,  разве  тогда  остановится  жизнь 
с  ее  неожиданными  личными  нвпріь> 
ятностямн  и  случайным  горем?  Раз¬ 
ве  они  не  могут  случиться  даже  пе¬ 
ред  боем?  Что  же  будет,  если  мы 
позволим  сердцу  спорить  с  чувством 
долга.  Нет,  этого  я  не  могу  донять. 
Сегодня  мой  пОѵЧет,  и  я  готова  ле* 
теть...» 

Замечательная  действительноеть 
наших  дней  не  может  быть  передоі- 
на  канцедярски-напыщенным  ста* 
лем. 

Еще  Белинский  ппсал  о  литера¬ 
туре  такого  рода;  «Это  не  реальная 
поэзия,  ибо  в  них  (произвелеввях 
Марлинского— Ю.  В.)  нет  нстввы  жв- 
знн,  нет  действительности,  такой, 
как  она  есть,  ибо  в  них  все  приду¬ 
мано,  все  рассчитано  по  расчетаі^ 
вероятностей,  как  это  бывает  при 
деланни  или  сочинендв  машин;  вбо 
в  них  видны  нитки,  коими  сметано 
их  действие,  видны  блоки  и  веревки, 
коими  приводятся  в  движение  ход 
этого  действия...  Это  не  идеальная  по¬ 
эзия  —  ибо  в  ннх  нет  глубокості 
мысля,  пламени  чувства,  нет  лириз¬ 
ма,  а  если  и  есть  всего  этого  по¬ 
немногу,  то  напряженное  н  преуво* 
личенное  насильственным  усилием, 
что  доказывается  даже  самою  че¬ 
ресчур  цветистою  фразеологией,  ко¬ 
торая  никогда  не  бывает  следствием 
глубокого,  страдательного  и  энерги¬ 
ческого  чувства»  (В.  Белинский^  «О 
русской  повести  и  повестях  Гогодмі 
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Ыилляовщнк  С&вва,  ошалев  бт  вы 
ПЕТОГО  шаѵпанокого,  затагввает  хва 
таюшу»  аа  сердце  страшную  бурлац 
кую  песню': 

Хлебушка  вег. 


сВнд  на  рану  Сетунь»  —  картинеі  Волкоів  (Московская  область). 

Всесоюзяая  выстав  ка  народвого  сакодеяіедьвого  ваобра 
эительного  искусства. 


Трибуна  читателя 


дневника 


12  апреля  1937  г. 

Сегодня  «ИвБѳстия»  в  полосе»  пос* 
вяшеввов  В.  В.  Маяковскому,  печа* 
тают  его  «Столп».  До  чего  же  н  сей¬ 
час  злободяеваы  а  нужны  атн  строч¬ 
ке,  написанные  еще  в  1928  г.  Дей¬ 
ствительно,  «как  живой  о  живыми 
говоря...» 

Каким  упреком  звучит  ото  стихот¬ 
ворение  нашим  поэтам.  Не  в  бровь, 
а  в  глаз  бьет  оно  ее  только  бюрокра¬ 
тов,  не  любящпх  самокритики,  во  и 
многих  наших  мастеров  поэзии,  кото¬ 
рые  оставили  работу  в  газете. 

О  Маяковском  больше  любят  вспо¬ 
минать.  Вспомивают,  восхищаются 
и  друзья  н  бывшие  недруги.  Я  регу¬ 
лярно  посещаю  вечера  памяти  поэ¬ 
та.  Они  входят  6  обычаи.  И  так  же 
входят  в  обычай  воспомипапия 
друзей  Маяковского  одного  и  того  же 
характера.  Больше  говорят  о  своих 
персонах  и  мало  существеввого  для 
характер  встнки  облика  поэта. 

Но  это  все  восаомвпапия,  а  вот  с 
продолжепием  замечательямх  тради¬ 
ций  лучшего  поэта  —  традиций  бое¬ 
вой.  политической,  газетной  поэзии, 
—  о  этим  стало  очень  плохо.  Кто  сей¬ 
час  пишет  в  газете?  —  Гусев,  Сурков, 
изредка  Демьян  Бедный...  да  и  обчел¬ 
ся!  А  где  Асеев,  Кирсапов,  всегда 
представляющие  себя  снаследнвкамв» 
Маяковского? 

Своей  работой  в  газете,  особенно  в 
«Комсомольской  правде»,  Маяковский 
наглядно  показал,  что  не  только  по¬ 
эт  дает  прекрасяоо  оружие  газете,  во 
и  сама  газета  воспитывает  поэта.  Вос- 


кой  носительвидей  традиций  полита* 
ческой  поэзии,  а  за  последвие  меся¬ 
цы— ни  одного  стихотворения.  А  ведь, 
казалось  бы,  «Прапда»  дает  хороший 
пример:  в  пей  чаще,  чем  где-либо,  пе¬ 
чатаются  стихи  советских  поэтов. 

27  июля  1937  г. 

И  это  написал  Светлов!  Это  его 
«Песня  О'  трех  товарищах» 7  Обидно 
за  автора  «Гренады». 

Нет,  не  достаточно  сказать,  что  на¬ 
ши  поэты  ае  пишут  в  газете»  Что  тол¬ 
ку,  если  будут  писать  так  бездушно 
и  небрежно!  Рифмы:  «подряд  —  ле¬ 
тят»,  «летел  —  дел»,  «мотор— гор», 
«ііромелькиудВ'--взглянули>.  А  ведь, 
Светлов  не  плохой  мастер.  Его  «Гре¬ 
наду»  псльзя  забыть.  Там  и  рифмы 
прекрасные:  «ржи-лежнт»,  «храпит — 
малахит»  и  т.  д.  Вот,  читая  Маяков¬ 
ского,  всегда  находишь  свежие,  но¬ 
вые  рифмы.  Это  обогащает  поэзию, 
освежает  стих,  а  у  нас  до  сих  пор 
ірнйято:  если  пишет  поэт  в  газету, 
то  норовит,  как:би  поаримитивпея. 
Но  читатель  разбирается,  уважаемые 
поэты!  Он  знает,  что  такое  хорошее 
стихотворение! 

Маяковский  многие  свои  значитель¬ 
ные  вещи  еще  до  печати  вес  в  клу¬ 
бы,  в  молодежную  аудиторию  и  вни¬ 
мательно  прислушивался  к  голосу 
читателя,  никогда  не  забытъ  этих 
поистине  творческих  вечеров!  А  те¬ 
перь  что-то  не  слышно  ни  вечеров,  ни 
диспутов.  Или  поэтам  не  о  чем  иття 
на  них?!  С  поэтами  обыкновенно 
встречаемся  на  концертах,  №е,  конеч¬ 
но,  нельзя  поговорить  по  душам.  А 
голос  читателя— большое  дело! 

Вот,  вапрпмер,  Жаров  напечатал  в 
«Литературной  газете»  отрывов  из 
новой  поэмы  «Варя  Одинцова».  Стя- 
хотворепие  называется  «Яшка».  Я  не 
знаю,  может  быть  эта  тема  (колхоз¬ 
ная)  требует  частушечного  ритма. 
Но  ведь  это  —  раешнакі  Самый  при- 
ыитивпмй.  Единственно,  что  запомни¬ 
лось,  ~  курьезное  место,  где  автор 
ппсал  повидимому  со  стараввем: 
«...Теплый  пар  держал  у  рта. 

И  ворочался  на  спину 
С  живота.  • 

Полежит  в  уединений 
(Теши  нет  и  нет  жены) 

И  —  в  обратном  направлении; 

На  живот 
Со  спины». 

Ну,  где  вот  увидишь  автора,  Чтобьі 
сказать  ему  то,  что  чувствуешь.  Пись¬ 
мо  писать— некогда,  и  дойдет  ли? 

А  у  ребят  уже  эпиграмма  сложи* 
лась: 

«...Жаров  только  тем  живет, 

Что  вертится 
Со  спины 
На  живот. 

А  потом  опятй 
На  спину... 

Сразу  видно*! 

Этот  стих  Жаров 

скинул...» 

Мне  рассказывал  один  товарищ,  кал 
на  поэтических  консультациях  поэты 
придирчиво  требовательны  к  стихам 
начинающих.  И  конечно  справедливо 
требовательны.  Но  как  было  бы  хоро¬ 
шо,  если  бы  с  такой  же  требоватѳль- 
ппстью  они  полходпли  к  своим  сти¬ 
хам,  к  каждой  своей  строчке,  слову. 
И  славе  их  было  бы  лучше,  и  нам 
приятнее  Да  и  гааете  надо  подходить 
к  «именитым»  не  о  меньшей  требо¬ 
вательностью.  чем  к  «новичкам»,  тем 
более,  что  многие  «млстптые»  мастера, 
к  сожалепию,  по  качеству  своего  сти¬ 
ха  недалеко  ушли  от  начинающих... 

В.  АРТЕМЬЕВ 

Лейтенант,  слушатель  военной 
академии  им,  Куйбышева 


Обоих  писателей  роднят  ее  только  ^5  ИЮЛЯ  1937  Г • 

работа  бок-о-бок  на  боевом  посту  Громов  сел!  Вчера  Чкалов,  сегодня 

журнальной  борьбы,  не  только  идей-  Громов.  Все  сокровенные  мечты  осу- 

ное  родство,  но  п  вытекающее  из  это-  швствляѳт  наш  народ...  Тут 

^  .  «сухарь»  запоет,  а  «пламенные  душн» 

го  сходство  мотивов  сатиры,  близость  пребывают  в  холодном 

кругозора,  одинаково  гнгаитскпй  раз-  молчании.  В  чем  тут  дело?  Почему 

мах  гневвого,  обличительного  таланта,  многих  наших  поэтов  ничто  не  тро- 

гает? — Эти  недоуменные  вопросы  не 
у  меня 

дой  стране.  Уленшпигель,  этот  неуто¬ 
мимый  веселый  странник,  беззаветно 
преданный  своей  родине,  ненавидя¬ 
щий  ее  угнетате.іей,  поднимающий 
массы  людей  на  борьбу  с  оккупанта¬ 
ми  и  защитпикамп  мракобесия,  — 
этот  образ  понятен  и  близок  трудя¬ 
щимся  массам  всего  мнра.  Веселый, 
находчивый,  остроумный,  несокруши¬ 
мый  оптимист,  неизменный  защитник 
бедноты,  героический  участник  осво¬ 
бодительного  двпжеаня,  Уленшпи¬ 
гель  остается  народным  героем  не 
только  в  Бельгии,  но  и  в  Германии, 
н  В  Италии,  и  в  Польше  н  многих 
других  странах. 

Роман  Костора,  исторический  по 
форме,  никогда  не  терял  своего  ак¬ 
туального  аначепия  для  современни¬ 
ков.  Тем  более  велико  его  значение 
теперь.  Его  демократический  народ¬ 
ный  дух  эовет  массы  к  сплочению, 
поднимает  нх  на  защиту  своего  пра¬ 
ва  на  жизнь,  на  хлеб,  па  свободу. 


одного.  Об  этом  часто  слы¬ 
шишь  от  товарищей. 

В  досаде  на  наших  поэтов  читате¬ 
ли.  особенно  молодежь. 

Нам,  воспитанным  на  прекрасных 
образцах  политической  поэзии  Мая¬ 
ковского,  Бедного,  как-то  странно  в 
такие  днн  не  читать  ничего  проник¬ 
новенного.  Неужели  душн  поэтов  не 
задеты  величием  этих  дней?  Ведь 
прекраспо  же  поют  старики 


А.  МЕЛЬНИКОВ 


Костер 


прекраспо  же  поют  старики  —  Сталь- 
скнй,  Джамбул.  А  вы,  Светлов,  Го¬ 
лодный,  Алтаузеп,  вы,  искатели  ро¬ 
мантики!  Или  для  вас  наши  дни  не 
романтичны?  Или  по-вашему  то,  что 
становится  явью,  уже  не  романтика? 

Я  часто  задаю  себе  вопрос  о  при¬ 
чинах  молчания  многих  нашпх  поэ¬ 
тов.  Говорят,  повлияла  та  банда  кри¬ 
тиков  бухаринского  толка,  которые 
всячески  охаивали  работу  поэтов  в 
газете.  Ведь  нм  да.чи  отпор  еще  на 
с'езле  пнептелей. 

Может  быть,  газеты  не  стараются 
привлек<ать  поэтов  для  работы.  Если 
сулить  по  «Комсомольской  правде», 
то  там,  вероятно,  поэтов  и  стихи  раз- 
На  русском  языке  «Улепшппгель»  1  любили.  Когда-то  эта  газета  была  яр- 
йздава.7ся  неоднократно.  По  литера¬ 
тура  о  Костере  у  пас  очень  невели¬ 
ка.  П  в  этих  пемпогочислекных  ста¬ 
тьях,  к  сожалению,  часто  можно  встре¬ 
тить  смехотворные  упрскн.  Напри¬ 
мер  в  предисловии  к  недавно  вы¬ 
шедшему  (1937  Г.)  изданию  «Улен¬ 
шпигеля»  А.  Д.  Эпштейн  упрекает 
Костера  в  том,  что  «он  не  понима.1 
нензбежностп  капиталистического 
развития,  не  видел  пролетариата  и 
его  роли  в  истории».  Вряд  ли  нужно 
защищать  Костера  от  таких  обвине¬ 
ний. 


честна.  Правда,  исторический  роман¬ 
тизм  «Уленшпигеля»  и  широкое  ис¬ 
пользование  фольклора  противоре¬ 
чили  требованиям  господствовавше¬ 
го  тогда  аатура.іиама. 

Но  в  конечном  счете  это  имело  вто¬ 
ростепенное  значение.  Главный  же 
«проступок»  Костера  состоял  в  том, 
что  он  создал  подлинно  народное  про¬ 
изведение,  в  котором  резко  противо¬ 
поставил  богачам,  чиновникам  и  дво¬ 
рянам  всю  массу  притесненных  тру¬ 
жеников.  С  первых  же  страниц  ро¬ 
мана  раскрывается  его  социальный 
смысл:  «вверху  —  кровопийцы  народ¬ 
ные,  внизу  —  жертвы;  вверху  граби¬ 
тели-шершня,  внизу  —  работящие 
пчелы». 

Роман  после  смерти  де-Костера  вы¬ 
шел  большим  количеством  изданий, 
он  начал  переводиться  на  иностран¬ 
ные  языки  и  приобрел  широкую  из¬ 
вестность  за  границей. 

Уленшпигель  —  национальный  ге¬ 
рой,  «дух  Фландрии»  —  в  течение  од¬ 
ного  десятилетия  соверигил  триум¬ 
фальное  шествие  по  всему  миру.  Он 
^рел  родину  во  всех  странах.  Он  ни¬ 
где  не  выглядел  чужим  пли  иностран¬ 
цем.  Напротив,  всюду  он  был,  как  у 
себя  дома,  нигде  его  фламандские  пе¬ 
сенки,  чудачества  н  остроты,  его  при¬ 
чудливый  наряд,  его  развязность  н 
вольность  в  обращении  не  заслоняли 
его  подлинно  интернациональной  н 
глубоко  народной  сущности. 

В  литературе  любой  страны  вен¬ 
ного  найдется  книг,  которые  были  бы 
так  же  органически  связаны  с  на¬ 
родным  творчеством,  которые  с  таким 
же  глубоким  проникновением  раскры¬ 
вали  бы  все  национальные  черты  и 
особенности  целого  народа.  Но  «Улен- 


20  августа  1827  года,  —  сто  де¬ 
вять  лет  назад.  —  родился  одни  из 
выдающихся  мастеров  западноевро¬ 
пейской  литературы,  знаменитый 
бельгийский  писатель  Шарль  Анри 
де-Костер, 

Шарль  де-Костѳр  оставил  значи¬ 
тельное  количество  произведеняй. 
Первые  его  книги:  «Фламандские  ле¬ 
генды»  в  «Брабантскиѳ  рассказы» 
прошли  совсем  незамеченными.  Так 
же  мало  внимания  привлекли  к  себе 
в  его  повести  н  рассказы,  написав* 
ныв  в  последний  период  жизни 
(«Свадебное  путешествие»,  «Путеше¬ 
ствие  в  Зеландию»,  драма  «Стефа¬ 
ния»  и  др.)-  Имя  Костера  прославила 

«Легенда  аб  Уленшпигеле»  —  про- 
взведение,  над  которым  он  рабо¬ 
тал  более  10  лет  и  которое  стало  глав¬ 
ным  делом  его  жизни. 

При  жизни  Костера  «Уленшпигель» 
почти  не  получил  признания.  Пер¬ 
вое  его  издание,  вышедшее  в  1867 
году,  осталось  недоступным  для  ши¬ 
рокого  читателя.  Книга  вышла  до¬ 
рогим  изданием  «ил  кварто»  о  82 
офортами  лучших  художников  Бель¬ 
гии.  Пресса  хранила  о  нем  упорное 
молчание.  И  Костер  так  и  умер  без¬ 
вестным  писателем,  в  нищете  в  оди¬ 
ночестве.  Только  в  1893  году,  через 
четыре  года  после  его  смерти,  вы¬ 
шло  наконец  первое  общедоступное 
издание  «Уленшпигеля».  И  с  этого 
времени  начинается  непрерывно  ра¬ 
стущая  его  аопулярность. 

Заговор  молчания,  окружавший 
Костера  столь  долгое  время,  был  да- 
яеко  не  случайным.  Его  вв  в  коей 
мере  нельзя  объяснить  тем,  что  кри- 
тека  не  заметила  или  не  поняла  ху- 
дсммбствепЕых  достоинств  его  твор- 


Антология  азербайджанской 
поэзии  на  русском  языке 


В  скором  времени  советская  лите-  зули,  произведений  Пизами  в  др 
ратура  обогатится  новым  ценпейшим  собраны  в  этой  книге, 
вкладом  —  антологией  поэзии  азер¬ 
байджанского  народа  на  русском 
языке. 

Сокровища  многовековой  азербай¬ 
джанской  поэзии  и  новейшие  ее  до¬ 
стижения  должны  стать  достоянием 
широчайших  масс  советских  читате¬ 
лей. 


В  течение  двух  лет  работала  над 
созданием  антологии  группа  совет¬ 
ских  поэтов. 

Под  РУ  ко  во  д  ством  В.  Л  у  говско  Гб 
той  бригады  поэтов,  побывавшие  в 
Баку,  перевели  на  русский  язык  луч¬ 
шие  образцы  азербайлжапской  клас¬ 
сики,  современной  поэзия  и  народно* 

^  _ _ _  ^ _ ^ _  го  эпоса. 

Как  и  ШиѵТлер,  он  заслужил  почет-  ®  антология  будут  собраны  прояэ-  в  переводах  приняли  участив 
нов  звание  «благоролпого  адвоката  ®^*звпия  і8  классиков,  10  лучших  поэты  Н.  Асеев.  П.  Антокольский, 
человечества».  И  он  навсегда  останет-  современности  и  26  ашугов  Светлов,  А.  Ада  лис,  В.  Державин, 

ся  в  истории  мировой  литературы  не  Азербайджана.  М.  Алигер,  Е.  Долматовский,  В.  Брик, 

только  как  один  из  самых  тадантѵти-  Одиннадцать  тысяч  стихотворных  и  др. 

выі  писателей,  но  и  как  один  из  са-  строк,  среди  которых  лучшие  стро-  В  настоящее  время  работы  над  не¬ 
мых  б.іпзкпх  в  понятных  народным  кн  лнрЕческЕі  пронэгедеыий  Вавнфа  реводамв  уже  закончены,  и  кпигм 
массам  всего  мира.  я  ВадндЕ,  философской  поээнн  Фв- 1  сдается  в  вечвш 


шпигель»  бесконечно  далек  от  той 
псевдрнацяональноЯ  литературы,  ко¬ 
торая  выражает  лицемерный,  «квас¬ 
ной»  патриотпзм  экеллоататоров. 

«Уленшпигель»  —  национальное 
произведение  прежде  всего  потому, 
что  оно  с  необыкновенной  полнотой 
отражает  народное  миропонимание. 
Короли,  епископы,  монахи,  богачи, 
аристократы  показаны  в  нем  таки¬ 
ми,  какими  их  видит  народ,  положи- 
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Навстречу  ХХ*летию 
Великой  пролетарской 
революции 


Полгода  Всесоюзной 
пушкинской  выставки 


Отдел  «Пушкин  на  языках  народов 
ССЮР>  понолшілся  новым.!!  книгами. 
За  последнее  время  выставка  полу¬ 
чила  новые  переводы  произведений 
Пушкина  на  языках  армянском*  та¬ 
тарском,  белорусском,  кабардинском 
Е  баѵпкарском,  украинском,  болгарском 
п  польском.  Следует  отметить  значи¬ 
тельное  улучшение  полиграфическо¬ 
го  и  художественного  о(^ормлснпя 
этих  изданий. 

В  зале  детского  творчества  поме¬ 
щен  макеТ’ И  грушка  «Сказка  о  рыба¬ 
ке  и  рыбке>,  работы  студентки  Загор¬ 
ского  х.ѵдожественного  техникума  Ша¬ 
франовой. 

Отдел  кино  пополнился  новым  диа¬ 
фильмом  «Рукописи  Пушкпіш». 

Палехский  мастер  Турин  прислал 
художественно  выполиенпую  пласти¬ 
ну  «Граф  Нулин». 

Выставлены  также  портреты  пере¬ 
водчиков  Пушкина  на  языки  наиао- 
ыальностей  Советского  Союза. 

Большой  интерес  представляют  ог¬ 
ромные  фолианты  отзывов  посетите¬ 
лей  Пушкинской  выставки. 

Сотни  обстоятельных  записей  на¬ 
стаивают  на  преорашекии  выставки 
в  постоянный  Всесоюзный  пушкин¬ 
ский  музей,  на  переводе  Пушкиігско- 
го  дома  Академия  наук  Союза  ССР  в 
Москву  я  слиянии  его  с  выставкой. 
Многие  посетители  считают  пеобхо- 
лимым  сосредоточить  в  этом  музее  не 
только  богатейшие  пушкинские  ма¬ 
тер  и  а-чы,  по  сделать  его  центром 
пушкиноведения,  изучения  бессмерт¬ 
ного  наСіТѲдства  великого  поэта, 

ДИН. 


!6  августа  исполнилось  полгода  со 
дпя  открытия  в  залах  Государствен¬ 
ного  Исторического  музея  в  Москве 
В  с  е  с  оюз  ной  пушк  инс  ко  й  выста  вк  и , 
организованной  по  решению  прави¬ 
тельства  в  озііамековаиие  100-летня 
со  ЛИЯ  смерти  величайшего  русского 
поэта. 

Ііушкяпская  выставка  польдуетса 
огромной  популярностью.  Десятки 
экскурсий  из  отлалепнейшнх  районов 
Союза  приезжают  в  Москву  специаль¬ 
но*  чтобы  побывать  на  выставке.  В 
огромных  залах  ее  можно  встретить  и 
загорелого  хлопкороба  из  Тадаики- 
стана,  ц  коренастого  ненца  с  да*те- 
кого  Таймырского  полуострова. 

За  в  месяцев  на  выставке  побывало 
свыше  825  тысяч  человек,  ее  осмо¬ 
трели  4500  экскурсий. 

Всесоюзная  пушкинская  выставка 
продолжает  попоѵтняться  все  новыми 
н  новыми  экспонатами  и  материала¬ 
ми. 

Тысячи  советских  граждан  присы¬ 
лают  на  выставку  свои  добровольные 
ВЗНОСЫ  —  книги,  картины,  скульпту¬ 
ру,  различные  материалы,  связанные 
с  Пушкиным. 

Значнтельпо  пополвился  отдел 
«Пушкин  и  мировая  литература».  Че¬ 
рез  воке,  союз  писателей  и  другие 
организации  были  получены  юбилей¬ 
ные  нэданпя  произведений  Пупікпна, 
книги,  журналы.  Поступпли  также 
материалы  из  Франции.  Англии, 
США,  Чехословакии,  Швеции,  Ита* 
ЛИИ,  Турция  и  других  стран.  Кроме 
того  получены  многом  игл  пнные  мято- 

риа,іы,  характерязуюшие  широкий 
размах  юбилейных  пушкинских 
празднеств  за  границей,  интерес  ши¬ 
роких  читательских  масс  аа  рубе¬ 
жом  к  творчеству  великого  поэта. 


1852  год 

«Записки  охотника» 

65  ^ет  назад,  в  августе  1852  года, 
вышло  первое  отдельное  иадаяне 
«Занисок  охотника»  Тургенева.  В  эту 
книгу  были  собраны  его  рассказы, 
печатавшиеся  в  «Современнике» 
главным  образом  в  1в47,  1844 

1Ѳ40  гг.  Как  известио,  рассказы  эти 
имели  исключительно  большой  успех. 
Лучшие  из  них,  написанные  под  не- 
посредственпым  в.аиявиеи  Белинско¬ 
го,  воспринимались  как  прямой  обви¬ 
нительный  акт  крепостному  праву. 

Поступившее  в  московскую  цензу¬ 
ру  собрание  рассказов  Тургенева  бы¬ 
ло  тем  но  менее  разрешено  к  печати* 
Цензор  Львов  не  вашѳд  оснований 
запретить  перепечатку  рассказов, 
опубликованных  ранее  в  журналах. 
Ему  пришлось  аа  это  дорого  попла¬ 
титься... 

Министерство  народного  просвеще¬ 
ния  тотчас  же  спохватилось,  что  цен* 
аура  сделала  крупный  промах.  О 
«Записках  охотника»  было  начато 
следствие,  в  результате  которого  ми¬ 
нистру  народного  просвещения  были 
представлены  следующие  выводы: 
«Книга  г.  Тургенева  сделает  более 
зла,  чем  добра,  и  вот  почему.  Полезно 
ли,  например»  доказывать  нашему  гра¬ 
мотному  народу,  что  однодворцы  в 
креотьявѳ  ваши...  находятся  в  угнете- 
вии,  что  помещики,  над  которыми  так 
издевается  автор,  выставляя  их  пош¬ 
лыми  дикарями  и  сумасбродами*  ве¬ 
дут  себя  неприлично  к  протнвуэакон- 
во,  что  сельское  духовенство  раболеп¬ 
ствует  перед  помещиками,  что  ис¬ 
правники  н  другие  в*аасти  берут  взят¬ 
ки,  или,  наконец,  что  крестьянину 
жить  на  свободе  гораздо  привольнее, , 
лучше». 

Министр  одобрил  доклад  и  предста* 
вял  свои  соображения  Николаю  I. 
«Распространение  столь  левыродкых 
мнений,  —  писал  он,  —  насчет  поме¬ 
щиков  без  сомнения  послужить  может 
К  уменгшіонню  уважения  к  дворян¬ 
скому  сословию  со  стороны  других 
сословий». 

Царь  немедлеппо  согласился  с  со¬ 
ображениями  министра.  Однако  нз*- 
ять  книгу  из  продажи  представля¬ 
лось  неудоби  ым,  тем  более,  что  зна¬ 
чительная  часть  тиража  была  уже 
распродана.  Оставалось  только  со¬ 
рвать  злость  на  разрешившем  книгу 
пензопе.  В  Москву  полетела  телеграм¬ 
ма:  «Отставить  за  небрежное  нолол- 
пение  своей  должности»'  цензора  кя. 
Львова. 

Книга  разошлась  очень  быстро.  Но 
о  новом  издании  в  течение  ряда  лет 
нельзя  было  и  думать.  И  «Записки 
охотника»  стали  драгоценной  редко¬ 
стью  и  приобрели  в  результате  еще 
большую  популярпость. 


В  ближайшие  дни  на  экранах  Мос  квы  начнет  демопстрироваться  новый  звуковой  художественный  фильм 
«Шахтеры»  производства  Ленфвльм  по  сценарию  А.  Каплера.  Режиссер — ааслужеииый  деятель  искусств 
С.  Юткевич,  главный  оператор  —  Н.  Мартов. ,Ліа  спиыке:  иадр  из  фильма  «Шахтеры»*  Откатчика  Га*іка 
(артистка  Э.  Федорова),  шахтеры  (артисты  Лукин,  Назаренко,  Чикаевскнй)  (Союзфото). 


Летчики-читатели 


Литературная  жизнь 
на  московских  заводах 


Среди  командиров  и  слушателей  тел  и  академпи  принимал  и  в  этих 
Военно-Воздушной  Академии  немало  вечерах  активиое  участие,  выступая  с 
строгих  критиков  художественной  ли-  разбором  показаішыі  произведеиий. 
тературы.  Интерес  к  книге  здесь  грэ-  Большую  помощь  оказали  препода- 
мадный.  Требования  к  качеству  лите-  вателп  и  слушатели  т.  Давурииу, 
ратурпо -художестве иных  ироімвелѳ-  врачу  окалсмии,  автору  пьесы  «0.мья 
ний  с  каждым  дпем  повышаются.  До-  Оолконых»*  которая  была  иоставлева 
ста  точно  указать,  что  на  книги  «Как  на  сцеие  московских  театров.  Това- 
закалялись  сталь»  и  «Рожденные  бу-  рищ  Давуриц  в  процессе  работы  чи¬ 
рей»  Н.  Островского,  «На  Востоке»  та*і  свою  пьесу  летчикам,  которым  оиа 
П.  Павленко  —  спрос  колоссальный,  а  посвящепа.  Благодаря  этому,  автору 
«О'кей»  и  «Китайские  повести»  Б.  удалось  создать  пьесу  вполне  грамот- 
Пвльняка  месяцамя  лежат  на  солках  ыую  с  точки  зрения  авнаднояной 
библиотеки.  техппки. 

Миогие  читателя  хорошо  владеют  Много  помогли  указания  пресодава- 
иностраннымн  языками.  •  телей  и  слушателей  академии  авто- 

Герой  Советского  Союза  Н.  П.  Кама-  рам  и  режнсссрам  фильма  «Летчики». 
НИН  читает  в  подлиннике  Диккенса.  Во  время  днскусснн  о  фн.пьмѳ  они 
Очень  много  читает  слушатель  Во-  поѵіучилн  немало  пенных  советов. 
енно-Возлушпой  Академии  Ф.  И.  Чер- 

ненко.  За  пять  месяцев  т.  г.  он  прочел  Каковы  же  требовапня  слушателей 
40  КИНГ.  Среди  них  произведения  Бай-  іг  преподавателей  академия  к  писа- 
рона,  Стендаля,  Дж.  Лондона,  Л.  Ара-  тел  ям  и  издательствам? 
гона,  Роман  Роллана,  А.  Барбюса*  Большим  успехом  пользуются  срѳ- 
М.  Горького,  А.  Чехова,  В.  Маяков-  ди  летчиков  книги,  отражающие  иа- 
ского.  стоящее  и  прошлое  авпацпи.  Среде 

В  клубе  академия  были  показаны  них  —  «Большая  земля»  Лавренева, 
литературно-художественные  монта-  «Земля  п  пебо»  Саянова,  «Записки 
жи  произведений  Пушкина,  Гоголя,  летчика- испытателя»  Коллияза,  «Лю- 
Лермонтова,  «Поднятой  целины»  ди,  которые  летают»  В.  Толстого. 

М.  Шолохова,  «Цусимы»  А.  Новикова-  К  сожалению,  таких  произведений 
Прибой  н  др.  Преподаватели  и  слуша-  очень  мало,  так  как  наши  издатель- 


8  библиотеке  завода  «Мастижарт» 
устроена  выставка  художественной 
литературы,  отражающей  жизнь  на¬ 
ших  героев-летчнков. 

В  цехах  проводятся  беседы  и  чи^ 
ки  повестей  и  рассказов  об  авиации, 
—  Молодежь  завода,  —  говорит  со¬ 
трудница  заводской  библиотеки 
т,  А.  II.  Колоколкииа, — требует  ху- 
дожсствепную  литературу,  посвящен- 
пую  авиации.  Эти  книги  никогда  не 
стоят  на  по.ткпт.  Особсиііо  хорошо  чи¬ 
таются:  «Мечта  пплота»  —  М.  Во¬ 
допьянова,  «Моя  биография  только 
начинается»  —  П.  Камо  пина,  «Хочу 
быть  летчиком»  —  Н.  Боброва. 


Театральный  фестиваль  в  СССР 

Пятый  советекяй  театральный  фе-  таборе»  И.  Ром-Лебедева  (ІІшапскай  Потемкин»  А.  Чишко  и  балет  Аса- 

стнваль  по  традиции  открывается  в  театр),  «Аристократы»  Н.  Погодина,  Фь^ва  «Партизанские  дни».  Малый 

Москве  1  сентября.  в  постановке  Н.  Оілопкова.  Впервые  ?п7ског”к“с"коЁа“‘в''л“ 

В  этом  году,  кроме  основной  мос-  в  фестивале  примет  участив  Цев-  нннградском  театре  юного  зрителя 

ковской  декады  фестиваля,  будет  да-  тральный  театр  Красной  армии,  кото-  пойдет  пьеса  «Детство  маршала» 

но  два  дополнительных  тура  —  в  рый  докажет  спектакль.  «Год  девят-  И.  Всеволожского. 

надцатый»  И.  Прута.  В  программе  украинского  тура  — 

Из  классического  репертуара  спектакли  лучших  театров  Киева  ц 

нвостранцые  гости  увидят  в  Москве  Харькова.  Государствеііяый  ордена 

оперу*  Глинки  «Руслан  я  Людмила»  Лепина  театр  оперы  и  балета  в  Киеве 

и  ба*тет  Чайковского  «Спящая  краса-  поставит  д.тя  иностранных  гостей 

вица»  — в  Большом  театре  СССР,  «Тихий  Дон»  И.  Дяержинско- 

йьесу  Островского  «На  всякого  муд-  ®  «Тарас  Бульба»  Лысенко  и  Ре- 

реца  довольно  простоты»  — в  Малом  вутского.  Государственный  укранн- 

театре,  «Анну  Каренину»— в  МХАТ  скиЯ  театр  им.  Франко  покажет 

СССР  нм.  Горького,  шекспировский  «Кармелюк»  А.  Суходольского, 
спектакль  «Много  шума  из  ничего»—  Харьковским  академическим  росу- 
у  вахтанговцев,  «Сам  у  себя  под  стра-  Дярствепным  театром  оперы  н  бале- 

Клчкті^плнй  —  п  Гл^-пАятмй  будет  показана  «Наталка- Пол тав- 

жеа>  Кальдерона  -  в  Госцентюае.  Лысенко  и  Костенко. 

Государственный  еврейский  театр  . 

^  ^  Во  время  украинского  тура  яност- 

по кажет  «Суламифь»  по  Гольдфадену.  ранные  гости  побывают  в  Ростове,  где 

Гости  фестиваля  в  Ленинграде  будут  присутствовать  на  спектакле 

увидят  в  Театре  оперы  и  балета  им.  «Горе  от  ума»  в  Государствеипом 

Кирова  советскую  оперу  «Броненосец  театре  им.  Горького. 


в  ИЗДАТЕЛЬСТВЕ 
МОЛОДАЯ  ГВАРДИЯ 


р  «Правда»  в  статье  «Дела  издатель- 

.  оу р нова,  «Молодая  гвардия»  разоблачіі*іа 

Армии,  о  врагов*  пробравшихся  в  издательство, 
)мейцах  и  чтобы  «распространять  духовный  яд, 
выросших  отравлять  сознание  молодых  людей 

советской  страны». 

Эта  статья  дала  мощный  г;лчок 
развитию  в  издательстве  критики  и 
самокритики. 

На  общем  собрания  работников  из¬ 
дательства,  когда  его  бывший  дпрек- 
тор  Лещинер  уже  не  мог  зажимать 
самокритику  сотрудпиков,  последние 
вскрыли  создававшуюся  им  атмосфе¬ 
ру  вероломства  и  обмана. 

Помимо  того,  что  «руководители» 
«Мо*тодой  гвардии»  саботировали  нз- 
даиие  кнпг,  необходимых  для  боль¬ 
шевистского  воспитания  молодежи, 
средства  издательства  тратились  па 
выпуск  вредной  литературы. 

Для  перенадатія  книги  «Рожден¬ 
ные  бурей»  в  издательстве  ігехватя- 
л  о  бумага,  но  для  вред  поп  книги  «Ка* 
ззчья  клятва»  Перхоигкого  бумага 
наш*тась  и  притом  хорошая.  Мало  то¬ 
го,  уже  после  запрещения  этой  кни¬ 
ги  издательство  выпустило  ее  тираж 
на  рынок.  Когда  сотрудница  т.  Дол¬ 
гова  пришла  к  Лещіінсру  поговорить 
об  этом  безобразном  факте,  он  ес  не 
принял.  Об  этом  рассказала  собранию 
сама  т.  Долгова. 

Лещинер  и  Вальберг секретарь 
парткома  —  покрывали  действия  лю¬ 
дей,  орудовавших  в  издательстве,  за¬ 


щищали  безд ельников,  подкармлнві- 
ли  их  из  государстве  иной  кассы. 

Все  это  в  благодарность  аа  лесть 
и  подхалимскую  преданность. 

Финансовое  положение  издатель¬ 
ства  оказалось  весьма  иапряженішм. 

'  Пдан  сдачи  продукции  выполнен 
только  на  46  процентов,  типография 
недооборудовапа,  редакционный 
портфель  переполнен  плохо  выпол- 
пяемымп  договорами. 

Общее  собрание,  признав  статью  в 
«Правде»  правильной,  наметило  ряд 
мер  для  оздоровления  издательства. 

Не  чувствуется  еще  твердой  на¬ 
правляющей  руки  в  работе  рсдакци- 
он'ного  сектора.  Наиболее  тітересігыв 
книги,  которые  должны  выйти  во  вто¬ 
ром  полугодии,  не  сланы  еще  в  про¬ 
извол  стпо.  Из  намеченных  планом  к 
выпуску  34  названий  в  редакцию 
поступили  только  І4  рукописей. 

Отдел  оформления  до  сих  пор  не 
укомплектован. 

Явно  иевыголпые  для  издательства 
договоры  не  расторгнуты. 

Мало  что  сделано  для  оздоровлепия 
финансов. 

Надо  мобилизовать  все  силы  для 
реализации  постановлений  партий¬ 
ного  и  общего  собраний  работников 
иЗлТательства  «Молодая  гвардия». 

ТОМОВ 


тральный  детский  театр),  « 


Кабинет  начинающего  автора  Профизлата 


алом  как  следует  и  написать  хорошую 
книгу», 

Спрашввается,  зачем  же  лишать  чи¬ 
тателя  хорошего  волнующего  рассказа 
ради  неведомой  и  гадательной  кни¬ 
ги! 

Но  если  т.  Ор*чова  обычно  отделы¬ 
вается  такого  рода  резонерскими  от- 
пвекамй,  то  консультант  т.  Медын¬ 
ский  лает  гораздо  более  красочные 
отзывы,  написанные  с  темпераментом 
и  литературным  «блеском». 

Молодому  автору  т.  Дьяченко,  пока- 
зшающему  в  своем  рассказе  н(^замет- 
ного  героя,  Медынский  разъясняет, 
что  это  —  попытка  «опорочить  роман¬ 
тику  героизма»* 

«...Прнпциппально,  —  философству¬ 
ет  Медыиский*  —  герой  Буров,  «еч-  пингралскіім  отделением  Детпздата 
тающий  о  геройстве  как  высшей  фор-  ЦК  ВЛКСМ, 
ме  с*іужепня  своему  классу  в  благо¬ 
даря  технической  иодкованііостн  и  Сказки  Андерсена  вышли  повтор- 
идейной  сознательности  в  любую  ми-  ным  изданием  с  иллюстрациями 
нуту  готовый  к  героическому  поступ-  в.  Конашевнча. 


гу  начинающих  авторов,  которые  из-  ное  письмо,  в  котором  пишет: 

Профиэдатом  для  «воспитания  сБезотноентельно  от  этого  (?)  ісі 

ы  /тоѵаа  оабочего  “  вообще  счнтаеы  неправильным  пер« 

шипоковешатеіьпые  Такпх  избранников  к  началу  1936  сылву  от  одного  издательства  к  дру 
ппи  эт^  *  насчитывалось  42  человека,  гему  каких-либо  рукописей,  не  преі) 

'  ^  сейчас  их  меньше  —  35  че*товек.  Этот  ставляющнх  интереса  для  печати,  да 

периода,  кроме  то-  «широкий  авторский  коллектив»  яге,  если  характер  рукописи  не  подхс 
:ек, — в  Профиздате  «обучается,  воспитывается  н  выращи-  днт  к  типу  литературы,  выпускаемо 
ко  некая  «исторпче-  вается»  кабинетом  начинающего  ав-  данным  издательством »(?) 
ь>  —  кабппет  пачи-  тора  путем  организации  литературной  Эту  установку  поддержал  и  сам  ру 
Этот  кабинет,  кета-  и  прл  нт  и  ческой  учебы,  главным  обра-  ководитель  Гослитиздата  т.  Накоря 
цпй  филиалы  в  Ле-  аом,  по  лечцпопиой  системе.  ков. 

Ростове-па-Дону  в  о  качрлтвв  и  і+.тпттлиРі.тп^.іпгти  13  отличие  ОТ  ПОЭТОВ.  Прозаики  прс 
зован  в  1931  году  с  можно^сѵдпть  по'  'следую-  получать  консультации  в« 

задачами.  дакпым:  за  веіь  1936-37  учеб-  “осредствепно  от  кабинета  начинак 

ни  одпа  из  .чтіт.ѵ  <-л-  ный  год  по  курсу  «Основные  законы  автора,  который,  очевидно,  пола 
іла.  И  только  в  кон*  диалектики*  состоялись  одна  лекция  ®  поэзии,  оц  не  умуд 

водительница  Проф-  ц  одна  беседа:  весь  кѵрс  русской  лц-  Р®'*-  проза  дело  не  сложное.  1 
удосужилась  пачер'  тературы  состоял  нз  16  занятий,  в  те-  качестве  консультантов  выступа*» 
О  кабинете».  ченпе  которых  галопои  были  пройде-  ьабннетоы  начинающего  автор» 

нт  «плод,  ат  .го  раз-  ?,“д^Г/™рГсти.'  .ЙоГов.Х  Медынский. 

ГОЛЬ,  Белинский.  Гончаров,  Черны-  образцы  даваемой  ими  копсулі 

(вт  т.  Лернер  в  «По-  шевский.  Некрасов,  Салтыков-Щед-  тацпи. 
целью  обучить,  во-  Рии  и  Тургенев.  Товарищ  Ор.іова  пишет  начинающе 

Справедливость,  однако,  требует  от-  “^«Во^бще\ы  “Пишете  довольно  гра 

‘кабинет  ыотпо.  но  язык  довольно  обыденный 
ов  гапаитпні^мт  ар  '^ачинающего  автора  продолжает  Нет  пн  одного  слова  впечатляющего 
Гр  консультацяопнуго  работѵ  с  теми  ..»•  запоминающегося». 

итрпдтѵпм  пл^трчій-  которые  по  старой  памяти  Что  может  извлечь  молодой  автор  я 

Р  УР  еще  стучатся  к  нему.  Правда,  таких  этого  «совета»  кроме  того,  что  писат 

паявпыі  простаков  становится  все  нужно  не  просто,  а  пепремеішо  осо(5и 
кабинет  пачипающе-  меньше:  если  в  прошлые  годы  в  кя-  «впечатляющими»  слова ып? 
оф  из  дате  пз  орган  я,  ^инет  ежелпевно  поступало  ие  мель-  прочитала  вашу  рукопись,  - 

водить  всем  массо*  десятка  рукописей,  то  за  пять  ме*  пишет  брлова  другому  автору,  —  н 
тм  движением,  был  сянев  текущего  гола  поступило  всего  только  с  интересом,  но  даже  с  волі» 
школы  фабричпо-за-  рукописей.  пнем.  Очень  пскреііпо  и  правдиво  опи 

ства.  Луговскому  в  С  поэтами  разговор  короток:  их  от-  саію  детство  Василия  Кузьмича». 
Р5ТСОВОЛИЛИ  в  каби-  сылэют  в  литературную  консул ьтаци»>  Казалось  бы,  можно  поздравить  ког 

первый  —  поэтиче-  Гослитиздата.  Литкоису*тьтацпя  Гос-  сультанта  с  такой  редкой  пахо.ікой. 
прозаическим,  было  ліітиздата  в  свою  очередь  решительно  Но  вСѵТел  за  тем  «взволнованная 
5€ литься  В  Гослнтпз-  отмежевывается  от  поэтов  чужого  ве-  Орлова  холодно  целит:  «Я  очень  сове 

домства.  т\*ю  вам  поработать  пал  этим  ыатеог 
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